e —

ey

- (1) LynxCap tnvestments ‘AG, 's'a

_ sjedistern na. adresr Luss;hofweg 4,

6300 Zug ‘Svicarska, upisano u

. Trgovagkom registru” Kantona Zug

| . pod: registracijskim brojem CHE- -
, 244 186.164; - OiB 98671085411'

"~ (ranije LynxCap Invest I AG, kao |

CALGC Debt AG) ' kao cedent__,‘ L :

. '(,,C_edent“)_,| .

ey ..
. sjedigtem u 1a, rue dy Nord, L-2229

_LCL SECUR!TIES 1S4 11, sa

Luxembourg, - Veliko Vo;vodstvo

. 'Luxemburg, upisanc u Trgovackom

- OIB: 19903931093, keo cesmnar

sk

registru Luxemburga pod

registracijskim brojem B 257059,

(,,Cesronar”)

. (Cedent i Cesionar zajedno kao ,Stranke®,

- asvaki kao »Stranka®)

lopJI: su dana 18.10. 2021 godme
stjedem

| UGOVOR-O CESlI

(,,Ugovor")

(A) LCL- Securities I Sa rl je

sekuntlzacusko drustvo sukladno
znagenju. . -navedenom =y

'-,tuksemburskom ‘zakenu od 22
. OZujka - 2004.. o sekuntlzacui,

..‘-:_'uliUCLIJUCJ njegove: izmjene |

: dopune, koje je kvalificitano kao
: _sekurlttzacrjskt subjekt posebne

. namjene . sukladno &lanky 2 (2)
‘ _'Uredbe (EU)
* Europskog Parlamenta.i Vijeca od_

2017/2402

""12 _prosinca 2017. o utvrdivanju

opceg okvtra za sekurlttzacuu io

o amended

(1) LynxCap lnvestments AG | W|th'

registered seat at Lussrhofweg 4,
6300 Zug, Swn‘zerland reglstered

with the Commercial register - of .

canton - Zug under - reglstration

number  CHE-244.186.164, (OIB)

PIN: 98671085411 (prevuously :
LynxCap invest {| AG and LCC Debt
. AG}). as assignior (the ,,Assrgnor Lo

. and

(2) LCL: SECURITIES i Sa rl WIth

registered seat at 1a, rue du Nord,
L-2229 Luxembourg, Grand. Duchy .
of-Luxembourg, registered with the

Luxembourg Trade and Compames. S

Register under registration number" .
B 257059, (OIB) ~PIN:

+ 19903931093, as ass:gnee (the

' “Asmgnee”)

(the ASS|gnor and the ASSJgnee together as
_ ,,Partles and each as ,,Party“)

. executed oh 19t October 2021 the .

foHowmg

ASSIGNMENT AGREEMENT

(the “Agr.e'ement”) '

(A) LCL Secuntles 1 84 . s a'_

securlt;satlon company W|thm the .
‘meaning of the Luxembourg law of .
22 March 2004 on securltlsat:on as

within the meaning of- Arttcle 2(2) of

- Regulation (EU) 2017/2402. of the . 7
_European- Parliament and of the .

Council of 12 December 2017 Iaymg ‘

down "a general framework for

- securitisation  and. *creating- A
'specrflc framework for slmple, o

qualifying Cas a
'seounttsatlon special | purpose entity -



uspostaw Specrfrcnog okvrra za o
= jednostavnu transparentnu - -
standardrmranu sekuntlzacuu te o

“izmijeni drrektrva . 2009/85/EZ,

:-2009/138]EZ 2011/61/EU fe

. uredaba (EZ) br 1060/2009 i (EU)
“br648/2012, te ¢e se prilikom
sklapanja ovog ugovora Smatrati

‘da djeluje. u ime i za-radun svog

- compartmenta A, sukladno

znadenju- I pravnim ugincima
proprsamma zakonima - Velikog

o quodstva Luksemburg

S Cedent je neopozrvo i bezuwetno -

) ustuplo Ik prenro Cesionaru sva
~ svoja prava, pofraZivanja i koristi
- koja ima. prema duznik V. | A.

SAFRANIC d.0.0. u ste€aju, |

-koja -proizlaze iz ugovora i drugih

. dokumenata . koji su navedsni u-

'_Prrl_ogu 1 ovog ugovora
(.PotraZivanja"), a .. Cesionar

prihvaéa takav ustup i prijenos’

Potrazivanija.

_ Stranke ovime izrigito potvrduju i

rz;avIJUju da na Cesuonara prelaze

i sva sporedna prava vézana uz

Potrazwanja kao $to su hipoteke,

- zaloZna prava, i mjenice, a osobito -

ona kOja su navedena u Prilogu 1

ovog- Ugovora, kao i- prava iz -

ugovora s jamcem, prava  na

- kamate i bilo koji drugi mstrument

‘osiguranja i bilo koje’ drugo pravo
- vezano uz Potrazwanja

'.'Stranke ovnme izricito potvrdu;u i

_ lz;avljwu da na Cesronara prenosi
i sve. trazbrne iz. svih ovrshih ..
. isprava u vezi s Potrazwanjima, a
. koje glase na Cedents te da ovaj
- Ugovor predstavlja temeu i sluzi -
kao dokaz o ustupu i da-ga je, kao

“takvog, - Cesionar . ovlasten
dostavm nadleznlm tuehma pred

- . fransparent “and - standardised -
. securitisation.”  and . amending

Directives . : 2009/65/EC
2009f138fEC and 201‘]!61/EU and

Re_gl.latrons {(EC) No 1060/2009_ i

and. (EU) ‘No '648/2012, and'.in

_ entering into this Agreement utshall-" g
‘be deemed as acting in the name _

and for the account - of its
compartment A within the meanmg

| -and with the legal effects attached

thereto under the faws of the Grand

' Duchy of Luxembourg

The ASSIQnor has wrevocably and _
uncondltronaily assighed and
transferred to the Assignee all. of
its . rights, claims  and interests
against  the debtor V. 1A

_SAFRANIC d.o.o. u stegaju B

arising in connectlon with the
agreements and other documents,

. Which are listed in the Annex 1 to "
this Agreement - .(the = -

‘Receivables”) and the Assignee
accepts such assignment of the
- Receivables. -

The Parties hereby exphcrtiy

confirm and’ state that- all- rights

ancillary to the Receivables, such
as - mortgages, pledges”  and

- promissory notes, and in particular
_-those which are listed in the Annex

1 to this Agreement, as ‘well as

~guarantees, intérest and any other

security mstruments as well as an
other rights. ancrllary “the
Recelvabtes are transferred to the R

Assngnee

The Parties hereby explrcntly'
confirm and state that afl clarms
_from all enforceable - deeds Jin L

Assignor’s favor which are related .

- to the. Recewables are transferred
to the Assignee and that - this

“ agreement shall form. the' basis
~ and serve as evidence of the ‘such

assignment and as such may be



konma ss vods m ¢e se ubuduce

. vodifi. ‘postupei  ovrhe, - _ parnice;
stecaja, predsieCajg /il drugi
- postupci pokrenuti u vez s

_ -Potrai?vanjima P sporedmm-
c pravima ukolike Cesionar stupa i
- preuzima’ takve postupke u skiadu_ C

s ‘odredbama mjerodavnog prava,

o a osob:to _postupci - navedem U

: Pnlogu 2-ovog Ugovera. Cedent
ovim putem da;e Cesnonaru zricity -
suglasnost da pokrene, -stupi ifili - -
_ .preuzme bilo koji postupak koji se

~odnosi’ na ustuplieha Potrazwanja

e il sporedna prava i ostvaruje sva .
_;druga. prava temeliem - takvih

~isprava.

‘Cedent ovime izricito dozvoljava i
ovladcuje Cesionara da se upise
kao zalozni v;erovmk {ilf kao bilo
: kOjf drugi osigurani vierovnik)
umjesto  Cedenta u  svim
upisnicima, a  posebice . u

- zemljisnim - - knjigama -

, Zemljlsnoknjlznrh odjela nadleznih

Opéinskih- sudova, U_prsmcnma"

sudskih T javnobiljeznickih

' osiguranja ko;e vodi Financijska -

Agencija A registru
nematerijaliziranih: vrijednosnih

" papira koji vodi Sredignje kliringko -
- depozitarno drustvo d.d., ito u
odnosu - na zalozna - prava,

fiducijarne prijenose . vlasnistva,

~ cesije radi osiguranja_ i bilo koja

_.'druga sporedna prava i bilo - koje
- .druge - mstrumente. osiguranje, a
"kojima su osigurana PotraZivanja.

_.Nikakvo dodatno ‘odobrenje i

suglasnost Cedenta za takvu
. promjenu nece biti potrebno, -~

 submitted by the Assignee to the
- competent authorities in charge of

pendmg or. future’ proceedmgs
concerning Cthe enforcement
litigation, bankruptcy, pre-
bankruptcy - and/or any - other
proceedings in connection W|th the

.. Receivables. andfor all. ancullary -
nghts insofar the Ass:gnee would

step. into. or initiate such ‘
proceedmgs in accordance with
the prowstons of the appl:cable.
law, and in partlcular those ‘which

. are- listed: in the Annex 2 to thls_ '
_ -:Agreernent ‘The Assrgnor hereby

provides its explicit consent for the
Assignee to initiate, step in and/or
take-over any proceedings related
to assigned ‘Receivables. and/or

~ancillary rights as_ well as to

enforce all other nghts arlsmg from
such deeds. :

The Assignor hereby exphmtly :
~allows  and _authonzes_ the
Assignee to register as pledges -

(or as any other secured creditor)

- instead of the ASS|gnor with all

registries, and especially W|th the
Land Registry. of the competent
Municipality. Court, the Reglstry of
Court and Notariai Securltles

‘maintained: by - FINA" and "the

Registry - of - Dematenalrzed
Securities - maintained. by the

_Central Deposntory and Clearmg.
) Company Inc., “in -relation _to' .
- ‘pledges, .f|dUciary transfer. of .

ownership, | “assignments - for

security’ purposes and any other'

ancillary rlghts and any: other_ |

security - mstruments securing. the
Recelvables No further consent or

_'approval of the Assignor shall be
-necessary for such amendment



Radi ;zbjegavanja svake. sumrue _
o élanmm-r ovog Ugovora izmedu
- ostalog, Cedent izfidito dozvoljava
i ovlascu;e Cesionara da se upise
kao za[ozm \;;erovmk/ﬂducuarm L
) vlasmk umjesto  Cedenta u
f zemhrsmm . knjigama
| Zemljinoknjiznog . odjela
- nadleznog. : Opéinskog suda u

odnosu na ‘hipeteku i hlpoteke

_upisane  na zemljlsnoknjlzn!m'
- cestlcama koye su navedene u
- Prllogu 1 ovog Ugovora kaoi da
- stupiu postupke ovrhe, parnice, -
' 'stecaja predstecaja ifili drugl
_ postupke pokrenute u vezi s.
-Potrazrvanpma ! sporednim
pravima, koji su ‘navedeni u
- Prilogu-2 ovog Ugovora,

= Ovaj Ugovor stupa: na snagu na

dan’ sklapanja ‘kako -je gore

navedeno. Stranke ée ovaj Ugovor
- - podnijeti na ovjeru potpisa javhom:
_ 'biljezmku Datum ‘ovjere potpisa
moZe - biti kasniji od datuma
 sklapanja te datum ovjere potpisa

ne utjete na stupanje na snagu

. ovog Ugovora. Troskove ovijere

potpisa ovog Ugovora snosi
Cesionar. :

. Za ovaj Ugovor mjerodavno je
pravo Republske Hrvatske - .

tumagit. ce $€ po pravu; Repubhke

.' S Hrvatske

Ova; Ugovor sktopljen Je ha
hrvatskom | engleskom jeziku, U
'-slucaju razlike “izmedu -verzija,
;'_mjerodavna je hrvatska verzua

" For avondance of any doubt by"

Article 4 of thig Agreement the

- Assrgnor hereby explicitly ailows
- and authorizes, among others; the

Assignee to reglster as -the -
mortgagee/tltle transfer ownar.
instead of the Assngnor wrth the
Land. Regrstry of the competent '
Mumc;lpalrty Courtin relat!on to the

'mortgage(s) reglstered over land

plots, which are listed in Annex 1

to this Agreement, . as well-as to

enter into proceedings conoern"in'g '

the enforcement, litigation,

bankruptcy, pre- bankruptcy and/or :
any. other proceedmgs in

connection with the Receivables
and/or all anciltary rights, which

- are listed. in ‘Annex 2 to thrs

Agreement

This Agreement shall enter ‘into

- force on the daté of its execution

as listed above. The Parties shal!—

- submit - this Agreement to" the

notary  public for’ signature

~ certification. Date of the signature

certification may be later than the

_date ~of | executlon of. ‘this

Agreement and the date. of the
signature . certification " shall.- not
affect entering into force of this:

. Agreement.  The sugnature'_
certification costs shall be pa:d by o
' the Assrgnee - : '

ThIS Agreement is governed by '.

E Croat:an Iaw and “shall be
construed in’ accordance thh -
Croatlan Iaw .

__.'Thrs Agreement is executed dn o
Croatian and English Ianguage in
case of. - dlsorepanmes L the
_ Croatlan versron -shall apply



Ce Datpm{Détej 39‘&@2021 R D_atd'rﬁfDate_:‘]Qm Octobé_'r 2021 :

Mjeétof?lga_ce:_zegfeb". IR REE Mjesto/Place:"Zagreb'
LynxCap Investments AG. -~ Lcl SECURITIES I 5.4 Ll
“Lopo pun_qmqénfkufi:y proxy. S D po punomoc_’:r}y)i_kﬁ)‘bjﬁfoxy .

R Gefe ,/7// SN

Ja, javni binﬁinik.N_ikola'Tadié, ZagrjeB,j Prilaz _B.Deieliéa 23,
potvrdujem da je stranka: h o '

| DARIJO GOSPIC, OIB 49758655643, PRKOS, ULICA PRKOSKIH DOMOLJUBA 36, kao
punomoénik, odvietnik iz Gugié, ‘Kovadi¢ & Krivi¢ - odvjetnitko drustvo. d.o.o. LYNXCAP
INVESTMENTS ' AG, OIB 98671085411, Svicarska, ZUG, LUSSIHOFWEC 4, U mojoj
nazo€nosti priznala potpis nd pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit, Istovjetnost podnositelja- |
|| pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br. 110184589 PU Zadarska, iskaznicu HOK-e broj
-6058/21, ovladtenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u Punomoé od 4.10.2021. ovjerenu pod-brojem

o - OV.: 4622/2021 od 7.10.2021. s prijevodom ovjere broj 514-2021 od '18.10.2021. j izvadak iz

‘Trgovatkog registra kanfona Zug od 4.10.2021. s Apostilom pod brojem '15952/21 od 4.10.2021.i -
ovjereni prijevod broj 504/10-21 od 18.10.202] . T e
|| LUKA TADIC-COLIC, OIB 49497205145, ZAGREB, VESLACKA ULICA 5, kao punomoénik, - -

odvjetnik sa sjedi§tern ureda na-adresi Ivana Lugiéa 2a, Zagreb LCL SECURITIES I S.A R.L., OIB

s 19903931093, LUKSEMBURG, RUE DU NORD ' 1/A, u mojoj nazotnosti priznala potpis na

‘pismenu kao svoj.- Potpis na- pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam

. temeljem osobne iskaznice br.' 115010599 PU Zagrebatka, iskaznicu HOK-¢ broj 0857, ovlastenjé za*
- |- zastupanje: utvrdeno Je uvidom u ovjerenu, Punomoé od 4.10.2021. s Apostilom broj V-20211004-

| 364040 od 5.10.2021. i ovjereni prijevod ovjere i Apostila OV-EFH-306/2021 od 8.10.2021. i Izvadak

| iz registra od 7.10.2021.'s Apostilom-broj V-20211007-364733 0d 7:10.2021. ; prijevod izvatka i-
' Apostila broj oviere 242/2021 od 11.10.2021, - s S

" | Javnobilje?niska pristojba za.ovjeru'po tar. br. 11. st. 4. ZJP niaplacena u iznosu 20,00 kn, = -

|- Javnobiljeznitka nagrada po &l:19. st. 1. PPIT zaradunata u iznosu od 60,00 kn uveéana za PDVu
iznosu 0d 15,00 kn.- - .0 e e

.. | Broj: OV-5866/2021 . .
“ | Zagreb, 19.10.2021.




- . Prilog1/Annex1

O LKLWUENT: ViA. SAFRANIED.O.O.
LOIB: 20080381504

- | SIFRA: 123310108 { 132640007
: ':'UGOVOIR: u ovo .

r.0 kreditu br. 2484:2008 u iznosu 1.800.000.00 EUR ad 27.05.2008

s _Kateg_orija' Redni S opis o
1+ | Ugovor b kreditu br. 2484-2G08 4 znosu 1.800.000,00 EUR od |-
' f 27.05.2008., posiovni broj Ovﬁ.1069j_1/2-_008',;Ja__vni biljeznik Jlinka Lisonek
[ iz Zagreba, Trg hrvatskih velikana 4; od 29.05.2008 = - S
12| Aneks ugovora o kreditu br. 1'0d 25.08.2010.
13 Sporazum radi osigurarija novéane trazbine zas_niv_anjé_rh.z’alo:?nog_ prava

na nekretninama izasnivanjem-zaloinog prava na poslovnim udjelima,
posiovni broj OV-10693/2008, potvrden/solemniziran kod Javnog -
biljeznika llinke Lisonek iz Zagreba, Trg hrvatskin velikana 4, od S
29.05.2008. -~ . : : r " _
R Ugover o ustupu i prijenosu trazbine 0d 03.12.2012. Javni biljeznik Miro
o I Kosak, OV- 11118/2012, od 24.12.2012., Apostile 256/20130d ~ - -
-1 30.1.2013., Aneks 1. Ugovoru o ustupanju-i prijenosu gd 13.03.2013. -
| javni biljeznik Viadimir Marginko, OV-3281/2013, od 11.04.2013. = -

| upisa Z-32766/08 = rj. Z-34819/08: Z-21923/2013; Zaprimljeno _

- | 03.05.2013. broj Z2-21923/13 na temelju Ugovora o ustupanju i prijencsy -
-0d 03.12.2012.g. (ovjereni prifevod sa engleskog jezika), Aneksa 1. od
13.03.2013.9. Ugovora o ustupanju i prijenosu i Potvrde o aktualnom . |,
povijesnom sadrzaju registra od 1 5.04.2013.g. uknjizuje se zaloZno pravo |
prijenosom hipotekarne trazbine upisane pod posl. br. Z-32766/08 = rj. 2~

34819/08, radi osiguranja potraZivanja u iznosu od 1.800.000,00 EUR-a,
.| uvecano za ugovorene kamate po Promjenjivoj kamatnoj stopi od 2.75%. ‘
' _-godiénj_e'iz_nad-vari}abiinog p_o!ugo_diénjeg_E_URIBOR-a,; tekuce od dana-
prvog koristenja kredita koja u vrijeme zaklju¢enja Ugovora o kredity- -
iznosi 7,665% dekurzivno varijabiino godignje; eventualny zateznu -
kamatu, sve troskove prijevoda, ovjera, postupke uknjizbe zaloznog
prava, poreze i takse, te ostalim Uvjetima u skladu sa '_s'porazumom_sa_ _
imena LHB Internationale Handelsbank Aktiengesellschaft, Savezna -
republika Njemacka, Frankfurt na Majni 60311, Grosse Gallustrasse 16,
| OIB:49642273608, za korist Cedenta na nekrétrinama izgradenim.na

- .| zk.&.br. 884/3, u-naravi STAMBENA ZGRADA JAKUSEVECKA BR. 76B

. 5. Ugovor o cesiji posiovni broj: OV-3492/2020, ovjeren kod Javnog - N
e B : bifjeinika-Nikole Tadiéa iz Zagreba, Prilaz . Dezelica 23, od 06.08.2020. A
e T |Izjava jamea Viekoslav Safranié, poslovni broj: OV-10698/2008, datum -
NN | Ovjere 29.05.2008. _ SRR ' L -
S B A 2 Izjava jamca Alan éafrani_é, poslovni broj: OV-10700/2008, datum ovjere
| ' 120052008, . 7 - -
LLIF ' 1 Zaprimljeno 08.10.2020.9. pod brojem Z-20926/2020, prvenstveni red -

* | (POVRSINE 192'M2) | DVORISTE (POVRSINE 323 M2), ukupne - .
| povrsinie 515 m2, upisane u zk.ul.br. 1575 k.o, 335436, JAKUSEVEC kod
_zemljiéno_khjiﬁ_no_g_odjela Op¢inskog suda u Novom Zagrebu i to kao:' -

- e - 1. Suvlasniéki dio-_1079[16000 etainb'v!ésniétvo'(E_-_1) dijela

- k&.br. 684/3 povezano s vlasnistvom posebnog dijela nekretnine -

-.jednosobni-stan U prizemlju povrgine 28,73 m2 s pripad_aj_uéim'.
spremistem povrsine 18,57 m2 (oznake spr1), $ pripadajugim .= -




' parkirnim mjestom poyféi_n.e'z,-88'rn2 (oz'hak_e' pmS);od.noého
- ukupne povrsine 48,18 m2, u nacrtu oznacen St -

& Suvlasnicki dio 1651/10000 etazno vlasnistvo (E-8) dijela
- k{br. £84/3 povez'ar_;o_s_ viasnistvom. posebnog dijela nekretning -
~-trosobni stan u potkroviju povrsine 70,92"'m2 s pripadajuéim -
parkirnim mjestom povraine 2,88 m2 (oznake pm7), odnosno

B ‘ukupne povrsine 73,80 m2, u nacrtu oznagen S8."

Zépr}mi}eno 08.1 O-.2020.g."p0d broj‘ém Z—20926/20220,' prve_nsfven] r_ef_i

Upisa Z-34840/10, Z-32766/08 = rj. Z-34819/08; Z-21923/2013; . .
Zaprimijeno 03.05.2013. broj Z-21923/13 na temelju Ugovora o ustupanju
i prijenosu od 03.12.2012.9. (ovjereni prijevod sa engleskog jezika); -

| Aneksa 1. od 13.03.2013.g. Ugovora o ustupanju i prijenosu i Potvrde o

akiualnom povijesnom sadrzaju registra od 15.04.2013.g. uknjizuje se

_zalozno pravo prijenosom hipotekarne trazbine upisane pod posl. br. Z-
.34640/10, Z-32766/08 = rj. Z-34819/08, radi osiguranja potrazivanja i -

iznosu od 1.800.000,00 EUR-a, uvedano za ugovorene kamate po
promjenjivoj kamatnoj stopi od 2,75% godi$nje iznad varijabilnog -
polugedisnjeg EURIBOR-a, tekude od dana prvog koristenja Kredita koja-

u vrijeme zakijutenja Ugovora o kreditu iznosi 7,665% dekurzivhe =~ . -
varijabilne godisnje, eventualnu zateznu kamatu, sve tro§kove prijevoda, -

o ovjera, postupke uknjizbe zaloZnog prava, poreze i takse, té ostalim

uvjetima u skiadu sa sporazumom sa imena LHB Internationale

" | Handelsbank Aktiengesellschaft, Savezna republika Njemaéka,_'Frankfurt
na Majni 60311, Grosse Gallustrasse 16, OIB:49642273698, za korist

Cedenta na nekretninama izgradenim na zk.&.br. 684/5 u naravi .

STAMBENA ZGRADA JAKUSEVECKA BR. 76D (POVRSINE 192 M2) |
DVORISTE (POVRSINE 323 M2), ukupne povréine 515 m2, upisaneu

| zk.ul.br, 56398 k.0. 335436, JAKUSEVEC kod-ze_mljiénoknjiinog odjela

Op¢inskog suda u Novom Zagrebu i to kao;

« . 1. Suvlasnicki dio 1296/10000 etazno viasnitvo (E-1) dijela -
ké.br. 684/5 povezano s vlasni§tvom posebnog dijela nekretnine -
trosoban stan u prizemliju povrsine 52,05 m2 s pripadajuéim
parkirnim mjestom povrdine 3,13 m2 (oznake pm@6), odnosno
ukupne povrsine 55,18 m2, u nacrtu oznaéen S1; -

e 3. Suvlasnicki dio 1333/10000 etaZno vlasnistvo (E-3), dijela
k&.br. 684/5 povezano s vlasnitvom posebnog dijela hekretnine - -
trosoban stan na prvom katu povrsine 53,64 m2 s pripadajucim

- parkirnim mjestom povrsine 3,13 m2 (oznake pm1), odnosno

ukupne povrsine 56,77 m2,.u nacrtu oznagen S$3;

e 4.'3uv|a'sniéki'di_o 861/10000 etazrio vlasniétvo (E-4) dijela " .

Kke.br. 684/5 povezano s vlasniStvom posebnog dijela nekretnine - | |

dvosoban stan na prvom-katu povrsine 33,52 m2 § pripadajudim -
- parkirnim mjestom povrSine 3,13 m2 (oznake pm2), _o'dnc_:s_no
_ukupne povrsine 36,65 m2, u nacrtu oznaten 84; - . -

e 5.SuvlasniZki dio 1657/10000 etaZno vlasni§tvo (E-5) dijela
- ké.br. 684/5 povezano s viasni§tvom posebnog dijela nekretnine -
- Betveroscban stan na prvom katu povréine 67,46 m2's L
pripadajucim parkirnim mjestom povrine 3,13 m2 (oznake pm3),
odnosno ukupne povrsine 70,59 m2, u nacrtu cznaten §5,. . -

"« - 6. Suvlasni&ki dio 1843/10000 eta¥no viasnistvo (E-6) dijéla
~ Kke&.br. 684/5 povezano s vlasnigtvom posebnog dijela nekretnine -

trosobnan stan u potkrovlju povrsine 75,37 m2 s pripadajuéim




3
g
i
B
D3
o

IR

: parkir_nim mj

| estom povrsine 3,13 m2
o uku_pne povisine 78,50 m2; u nacrty

{ozrnaks nm4) -
oznafen S6.

odnosho

zaprimijeno_'08.10.202_0'.9;' pod brojem 2?20926/_’202.0',.prvénstve'nf red
| Upisa 2-16362/12, Z-35175/10, 2-32766/08 1. Z-34819/08; 7.
21823/13 natemelju

e

21823/2013; Zaprim

* 8. Suviashicki dio 1712/1

Ke.br, 684/2

ffeno 03.05.2013. broj z-
Ugovora o ustupanju i prijenosy od 03.12.20

povezano s viasnistvom

12.9. {ovjereni prijevod sa -
egg?eskog'jezikg_), Aneksa 1. od 13.03.201_3. . Ug ]

trosobni stan u potkrovljg povrsine 70,65 m2 s pripadajudim

3,53 m2, u nacrtii oznaden s8.

J_II.:-

| Zalozno pravo Upisano na 100%
‘Safranié d.0.0. Hragée Turopoljs

(vlasnici drutva Ala

-321_7145_4'52_6 Ciji udjel &ini. 50%

poslovnih udjela u drustvu V.i A, T
' kKo, Hrajcanska 70, OIB: 29080381504
n Safranié, Hrasée Turopoljsko, Hragéanska 70, OIB:

temelinog kapitala i to poslovni udjel u: -

nominalnom iznosu od 10.000,00 kuna i Vjekoslav--éafranic’:', Hrasce
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PUNOMOC

-_..LynxCap investments AG dnoméko druétvo |

*’(ﬁktrengese!fschafi‘) osnovano prema zakonama

-J:adresr Lossihofweg 4, 6300 ‘Zug,  Svicarska,

¢ brojem’ CHE-244.186, 164, olg; 986710854‘11
(dalje Opunomoclte!j“) - :

e Zwrnger kao zakonska zastupmcs

0 p un om O c U} e
odv;etmke Z Gug:c Kevaé:é & Kr:vré -
- odwetmcko druétvo d.0.0.:
TRP!MIR GUGIC LOVRO KOVACic

3 DAMJAN KRIVIC, NIKOLINA SERTEG DORA
- BORAS GRUBIC, DIJANA BUKOVSKI, -

: KATARINA GILLICH, IVA ROMAG JUKIC,
LUKA TADIJAN NIKOLA Bozm

DARIJO GOSP:C
njlh "Punomocmk")

-~ radun Opunomocatelja ida. _sklope, potpigu i,
ukehko smatraju potrebmm podnesu na
-_soremmzacuu i oweru Javnom brljeznrku u.

- ' Republici Hrvatsko; sve lii blio kOJU od sﬁedemh

L tsprava

---.-'sporazum") ' ko;: iige

o 'dejavnostt in storltve d.oo. (matrcm bro;

- 8813949000) kao prodavatelji i LCL
" Securities 1 8.3 rl.. (registrski brol B -
: '257{}59} kao kupac predmet kojeg Je_

.charske Konfederac:je 85 s;edlétem uZuguna Confederatlon havmg its seat in Zug" and

S uprsano u regrstar trgovac‘:kih drustava Kantona:
. Zug- (Handelsregister des Kantons Zug)- pod

"'::___.kche Zastupaju Petens Kadtss t Alexander

' (u nastavku skupa “Punomoémcr" i svatko od ,

da samostaino i pqedmaéno djeluju u ime i za

1 Okwrm kupoprodajnrspcrazum ("Okvsml -

- sklopiti. -

© . Opunomotitel] AP KAPITAL 2, postovne .
i '.dejavnostr m storitve d.o. . (matuém broji -

: 8603391000) AP KAPITAL 4, posiovne .~ .-
_f : dejavnostr in stontve d 0.0/ (matrcm broj

© . 8768242000) | AP KAPITAL 5, posiovne .

POWER OF ATTORNEY

The company LynxCap !nvestments AG, Jo:nt _‘
stock company (Akt:engeseﬂschaﬁ) Swiss

its -
reglstered address at LUssrhofweg 4, 6300 Zug

Swnzerland ‘and registered with the commercial )
. fegister .of canton Zug' (Handeisregrster des'
. Kantons Zug) under ragistration number CHE— R
" 244.186.164, OIB; 98671085411, (heremaﬁer_” -
referred to: as the "Prtnctpal") ' o .

'-represented by Peterrs Kadrss and Alexander-
*Zwrnger as author:zed &gnatorres

hereby authorlzes

| 'atterneys at law from Gugié Kevacré & Krrvrc -

c iaw fi irm Ltd
TRPIMIR GUGll": LOVRO KDVAf;lc

T DAMJAN KRIVIC NiKOLINA SERTIC DORA

'BORAS GRUBIG, DIJANA BUKOVSKI,
KATARINA GILLICH, IVA ROMAC JUKIG,
LUKA TADIJAN NIKOLA BOZIC, DARIJO

| eosmc L

(heremafter jomtry referred to as "Attorneys" L
- and each mdmdualiy as "Attorney")

each mdawduany, to act on behaif and for the ‘

- account of the Prmclpai to enter mto sign and, If,. ‘
"-they deem necessary submrt for so!emnrzatrun or -

* certification before a nniary public in the Repubhc
of Croatle any or all of the fo!qumg documents

1. F'rarnerrk' Sale- . and:
. Agreement ("Framework Agreement")' _
- between_ the Principal; AP, KAPITAL 2,
"posiovne dejavnostr in stnr!tve doo.
-(reglstratron number 8603391000) AP

.;'.._-KAPITAL 4, poslovne dejavnosu
{regfstratron ﬂLfmber- S

- storitve, doo
: ".8768242000) and AP KAPITAL .8,
o posiovne dejavnostr in stontve doo
.- (registration number, 8813949000) as
.'.sellers and LCL Securmes I Sa ri

Purchase S



- out of orim connectron wrth !h.rs Agreement, |
L - meludmg drsputes refatmg to its valiciity, breac,
- Ctermination or nuflity, shall be finafly settled under

. rules; The language of the arbitration shall be

'.'_"-sukiadno odredbama nevedenima u Okwrnem
o :Sporazumu

..;.,preda}a pruenes i ustup Potrairvanja" 3

 (kako

_ defmrana U Okvimom
L sperazumu) e proda;e i_‘ prijginos
: Nekretmna

(kako su - def“mraee u-
Okwmem sperezumu) L

. da U sk#opu Okwmog sperezurna sklepe stjedecu
L _erbrtraznu klauzulu "All disputes or claims arising’

- the Rules of Arbitration (Vienna- Rules) of the
Vrenna lntematronei Arbrrral Centre (VIA C) of the’

| Austrian Federal Ecdnomic Champer by one

o arbrtrator appointed in accordance with the said

B Engirsh The place of arbitration shalf be Vienna, -

" Austia. The law applicable to the arbitration
o agreement sha!{ be. Austrian law (excrudmg the_

' :'appfrcatron of conﬂ:ct—of faw prov:srons) -
‘ "Notuwfhstandmg the erbrtretron agreement each

| :_Party ma y seek rntenm relref also before the state
- courts."; :

R de u brfo ko;em eb!iku sklope il potvrde bile kOJi
' druga - ugovor, izjavu, -dokument,  potvrdu,

' 'obavuest :shﬁno koji proiziaze jli 8U povezani
_ Okv:mlm sperazurnem ili su istome prilozeni kao

: —_'prllog ili dodatak, i da pregovaraju :dogovore sve

S uvjete kao | da poduzmu bilo koju radnju u ime
_'.Opunomeeltelja koja je povezana ‘s Okvrrnfm._
-~ sporazumom a koja moze biti potrebna ili korisna

(regetrataon number B 257059) as buyer .

the Framework Agreement) and saleand
- transfer of Real Estate {as defined in the -
F ramewerk Agreement)

-to enter mto the fe!fowmg arbltratlon claUse under
the Framework Agreement "Aﬂ disputes ore
-c!alm.s arrsrng out of or'in connectzon with- thrs L

Agreemenf rncfudrng drsputes reiatmg o its -

validity: breach fermmatron or: nu!f;ty, shalf be o _' :
finally: settied under the Rudes of Arbrtratfon:.’f s

.(Vrenna Rules) ofthe Vienna !nfemerranemrbrtref S _
Centre (VIAC) of the Austrian Federal Economic . .. -

Chamber by -one - arbitrator appointed - in .

: eccordanee with the said rufes, The language of "

the amrtretron shall be English. The place of
arbitration - shell be Vienna, Ausiria. . The faw .

“applicabie to the. arbrtratron agreement shall be
Austrian law (excludmg the application-of conﬂrct- R

of- lawprewerons) Notwrthstandrng the arbitration _
agreement, each Parry may seek mt‘er;m relief

“also before fhe stete cours.”; ‘

to enter into or conﬂrm in any ferm any other
agreement statement dec:ument cenfm*nahon ‘
notification, and srmnar which derive from orare

_m connection with the Frarnework Agreement, or

are attached therete as annexes or scheduies
and to negotxate and agree on all terms and

conditions theregof and to undertake any action on .

behalf of the. Prlnclpaf - in “connection wrth

_Framework Agreement which mey be fequired or = -

useful under the terms prowded m the F rarnewerk

o Agreement

2 da u b:!o kejem oblrku skfope m potvrde ':

- bilo-koji ugovor partxcrpacus (Subsequent S

_Pamcrpatron Agreement) kako - je

. definiran u- Okvimom sporazumu, 1 da

.. skiope arbitrazny klauzulu 4 bilo kojem
izrazy | bilo ko;em ebizku i da ~sklope ilj

" potvrde u bne ko;em obliku 'bilo koje

N ugovore, rZJeve dokumente potyrde
! _'."_.obaw;estr itd.; koji - prmzlaze sy
-_povezem s m su prlleiem kao pn!eg,"

2 to enter mto or ccmt" irm, in any ferm any.
: pexﬂcrpatron agreement {Subsequent f
' _Partrcrpatlon Agreement) as defined in
the Framework Agreement and fo enter
into an arbitretlon ciause in any wordmg
“and in any form, - and to execute or
confrm in. any form eny agreements
.:dec!arahons documents, certrf cates,
notices, . e'rc ansmg out of or
-connectren W|th or attached as exh:blts

.2/5._

: .subject of which - is sale transfer and
assignment ofRecewables {asdefined in " o




| . navedenom ugovoru o partlcupacajs i da'_ -.

. poduzmu sve! radn;e povezane

_ -ugovorom o partlclpacul W me
- Opunomocuelja ko;a mo:te biti potrebna

C il kor:sna

_ '-da u btlo ko;em obhku skfope Il! potvrde 3
bilo kop ugovor lZ}aVU dokumerit,
' ”potvrdu obavqest i sligno, predmet koph' =
C e zamjena predmetnog prodavatelja'-.-:'
"_"'-_(kao orgmalnog kupca} 8 kupcem (kao x
¢ kupac Ppreuzimatel)) kao stranaka u -

3 reievantnom ugovoru 0 pov;eremku kako
""je odredeno u Okwrnom sporazumu

o da U bilD ko;em obhku sklope it potvrde _
il kop ugovor o prijenosu-{Short Form

o Transfer Agreement), kako Je deﬁmren a -
' j-Okvumom sporazumy, i de skiope

arbltraznu klauzu!u u bilo kojem izrazu i
- bilo kojem obhku U vezi s takvsm
) ugovor

7 dau bﬂo ko;em oblikis sklope 1l potvrde,

“bilo Koji ugovor o prijenosu nekretnina

o (Reai Estate Transfer Agreement), kako -

j Je definiran u Okwrnom sporazumu, i da -
sklope arbitraznu klauzuiu u bilo kojem

- Izrazu | bilo kojem obhku u vez: s takvim .

. ugovonma

dai iy bilo kojem obiiku skiope ili potvrde, -

L bilokoji QQGVOI’-.C_;) prijenosu odgovarajuéih N
o -'osig‘uronje Pdiréiivénje'(kekojedefiniran o
"o U Okvimom! sporazumu) I da skiope -

“arbitrazny- klauzulu u.bilo kojem. izfazu i

" _bilo. kojem ob!;ku U .vezi s takvim -

o ugovortma '

Svaki Punomocmk ov%esten je poduzet: __
" bilo kOJu drugu radn;u :zdat: i primiti bilo -~ -

. koju drugu izjavu il obavuest pofpisati
: -,dokumente ili ugovore sa i bez ovjere _—
N f_ - potpisa i ukoﬂko smatra. potrebnim,
.."'-podmjet__i__' ‘potp_l_s‘ane . _dokum_ente na. -

.' 0, such parhcrpat:on agreement and to-

Lake a!l act;ons in connectton with - the

S __-Dart:o;patson agreement on: behalf of the _
o Prmmpai as may be necessary of useful

to enter lnto or conflrm in any form any

agreement N statement document :

. confzrmatlon notaftcatlon -and mmﬂar :
subject of which Is the replacement of the ..
: 'respected seller (as orrgmal buyer) by the
_'buyer {(as assuming buyer) as party
- under the relevant trustee agreement as

- set under the Framework Agreement

'to enter mto or conf rm, in any form, any -
short form transfer agreement (Shorr ‘

Form Transfer Agraement), as defined in

. the Framework Agreement, and to enter ..

- into an erbltratron cieuse in any wordmg'

" -and in any form in connectron to such_
T 'agreements e :

to. enter anto or confirm, in any form any

real estate transfer agreerfient (_R_eai o

Estate Transfer. Agreement) as defined

' in.the Framework Agresment, and to
~enter into. an arbitration clause in any
- wording and in any formin oonnectton _to -
 such agreements; . SR

1o e_nteriﬁto or ooriﬁrrn in any form, any .

- .agreement - for- the- transfer of the
'correepoh'ding : coilateral to - thet . =

" ‘Receivables '-(a deﬁned in - the

' -Framework Agreement) and to enter rnto

*-an arbifration clause in any wording in

-'co_nnectao_n to such a.greemen_ts. -

.Each Attomey is authortzed to undertake L

“any other action to i nssue and receive any ..
- other statements or notiﬁcatlons to sign .
'documents or. agreements with.- and -
'-'wﬁhout notarization, and  if they deem. .
. '---necessery  submit - such signed



solemmzacs;u ili oweru ;avnom blljezmku

o u Republlc: Hrvatskcu

:ﬁ ?8:: . Syaki Pundmoc‘:nik'evlaéten' je podnositi.- 8 - "'-Each Attorney is. authonzed to make

Co bifa_ - kajih . '

_ -__dokumenata il lnstrumenata o&gurama_ |

- navedenih “u - ovom - ‘dokumenty, u_-' _
zemljaéne kn}zge nadiezmh opcmskihﬁ"

- sudova u Hrvatskoj; FINA Uplsmk kao i

- zahfjeve: za' regfstracuu

pred drug;m tuehma

" Svaki Punomoémk je 1zr16sto |zuzet od zabrana i

'ogramcenja povezanih - sa zastupanjem - vise
stranaka u- poduztmeruu radnjl navedemh u ova;
‘punomocl

. Opunomoélteu ovime |zn(“:1to i neopozw0 prsstaje

__.u potpunosti odobriti sve radn;e Punomocnika u
te  osloboditi-

skladu s ovom.  punomadi
Punomoénika  od svih zahtieva treéih strana u

vezi s ovom punomoé i racfnp koje poduz:ma 1

B Punomoénsk u skladu s ovom punomocl

documents -for.  solemnization  or .

'._certifcation before a notary publac inthe . o

Republtc of Croana '

- filings for the regnstrat:on of any of the_“' :
: documents and/or security, mstruments_ '

: mentloned herem with-the Land Reglstryf o

B ofcompetent Mumcxpa[ Courts i m Croatsa L

,authoratles o

'Eécﬁ Attorney is expressiy exempt from

5 proh:bltions or limitations in connection with

representation of muitipie partaes in undertaking -

activities set out in this power of attorney.

The Principal herewith explicitly and irrevocably L
agrees to fully approve all actions of the Attorney

in accardance wﬁh this power of attomey and to
hold_the Attomey free and harmless from alt thzrd- '
party claims in connection with this power of

attorney or actions which are undertaken by the

Attorney - in accordance wnth thss power of“

- attorney.

' Qva': punamod petpisana je pf_e_d nize potpisan'im-'

- javnim’ biljieznikom u ime  Opunomotitelja na
- snazi je od datuma navedenog na kraju te vrijedi

.. 3est (6) mjeseci od datuma potpisa, naken cega'

© ¢ biti otkazana bez daljnje obavijest.

';-Za_ovu'punomoé i sva,pitanje'pdyezaha s njom
e mjergda__vne je hrvatsko pravo, Sudovi u Zagrebu
5- imaju iskljuivis nadieznost rijesiti svaki spor koji

* proiziazi iz §i Je povezan s ovom punomoti
uk{juéujuéa bez ograméenja spor U vezi

postojan;a valjanostl ili’ prestanka ove punomom :

ili posl}edlca njene nlétavosti

.This power of attofhey has 'been exchted i front
__of the undersigned c:wl—notary in the name of the

Principal and takes effect on the date stated at
the end of it and shall be i sn full force for a:period

- _of six (8) monthis from its execution, after wh;ch it
 shallbe termmated without further not;ce :

-Thls pcwer of aitorney and aII matters arising

from it are governad by Croatlan law. The courts

of Zagreb have exciuswe 3urisd1ctlon to setﬂe any
-dispute arising from or connected with this power

. of attorney :ncludlng w1thout limitation, a. d!spute o
regarding the existence, validity or termmahon of

this power.of attorney or the consequences of its
nulhiy

[potpisna s‘trahi'ca_fsujéqi/signa:ure-'pegé tofollow] - -

s

- FINA Register, as well as with- any other



.'\'_/'im_érid/ On Be_helf of

I'.y'n_xc,a'p _3nv'éétnign_ts AG .

B Krajin ﬂ?t'urhlPlace anddate -’

: imt= zakom!ega zastopmka f Name of the author&zad :

Zug. 4 October 2021

%tens Kadlss

“signatorie -

Naziy / Tit!e

s:gnctorre i
Naziv/Tile  &lan unravnog odbora / member of the board of
' dlreciors
Vimenu 1 On behalf of * LynxCap investmients AG © _
' Kraj In datuim / Piace and date, * . ,:ZUQ; 4 October 2021 - '
L
" Ime zekonitega zastopnika / Name of the authorized Aiexander Zwi n\é;&

preds;edmk upravnog odbora / pres;dent of the
: ‘ board of dlrectors '

&5



NOTARKA _ -
BARBARA ANDRIC ‘VTLKOVRH

Slovenska cesta 56 Ljub{;ana _
- Tel. 8t.: 01/3003-770; 01/3003-771 -
b—mail notar ka@andrac-ve kovth. si

E:t ov 4622/2021

POTRDILO 0 OVERITVI PODPISA L

' "'Pled overnvgo pOdplSEl. na tej hstlm sem nota:ka navzode stranke opozonla da Je za vsebzno
- listine notarka odgovoma ie, ge Jo-sestavi v obliki notarskega zaplsa e S e

. LynxCap Group AG Luss1hoﬁ~eg 4 ('stm), 63 00 (sesttlsoctristo) Zug, zanj zastopmk

‘Zwinger. Alexander: - ~ = = - - e w- oo LoD _

- Istovetnost i 1menovanega je bila ugotovijena z osebno listino Potm hst ét C4 (stlrl)YLWKGFZ_
o (dva), ki | ga je dne 5.10.2016 (petega oktobra dva’asocsestnajst) lzdala Botschaﬁ Bem, ---

PRI s P

- LynxCap Group AG,, Lussmofweg 4 (stm) 6300 (sesttxsoctmsto) Zug, zanj zastopmk o
KADIES PETERIS. ~ - - - - e o e Ll il E
Istovetnost i imenovanega je bila ugotovl}ena vA osebno listine Potni. llst it. LV4196600 (stlrz-

*. ena-devet-gest-Sest-nié-ni&), ki ga je dne 21 22013 (enamdvajsetega februarja dvatxsoc-‘ a
B "trmajst) 1zdala PMLP RIGAS 2 (dva) NODALA e e e

I LT P

= Ré?afské pomotnice -
Nina RESMAN
g Qewaw

AL
<
I
[k
g,
© NOTARKA
‘{J{fs LIRS pRLA
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Ovaj prijevod sastoji se od
1 stranice / 9 ilstova.
. Br. 514-9021:
Datum 18, 10. 2021

" Ovjereni prijevod sa slovenskog Jemka
POTVRDA :




| - Stranica L.od 1
k .+ Brojovjere: 514-2021
L0 Datum: 18.10.2021,

, . /p}eve'_:d'enc_ém tekstu pre’thod;’p'ahombé h@,- ﬁfﬁaﬁkéh‘: i_eng?e_és_kém jeziku/ o

/arb Republike Slovenjje/ - .
. JAVNIBILEINIK @ R
BARBARA-ANDRIE_VE'LKGVM o
- slovenska cesta 56, Ljubljana A
- Tel br.: 01/3003-770;.-01/3003_-77-1‘_ B
S E-mail: notarka@andric-velkovrh.si

| Br.OV.: 4622/2021
- POTVRDA O OVJERI POTPISA
e Prue oviere hétpiéa'na ovom dokUméhtu ja sam kad_'jévni’ bifj_e;“:n_ik 'up'dzo'ri_ia nazodne stranke da je

javni bilieznik odgovoran za sadrza) dokumenta, samo ako ga sastavi u obliku javnobiljeznitkog
ﬂ‘_zapisnika."a_ i, e o : |

: ) 'Ja:,_javri:i"biljez“'nék' Barbara__Andri'(”f Ve!_k_ovrh, potvrﬂujem da 'je':' I -
LynxCap Group AG, Lssihofweg 4 (€etirl), 6300 (Sest tisuca tristo) 2ug, za njega zastupnik Zwinger
-Alexander. ~-essimnisl : o S N S ! _ S

':_':{Stovje’_tnost-'ikhe’n@Va_nog‘ utvrdena je na temeljur osobnog do
. YLWKOF2 (dva), kaju je dana 5. 10, 2018, {petog listopada dvij
Bern; —-we-ooenm. A S —

kumenta putovnice br. C4 (éetiri}‘_" .
e tisuce Sesnaeste) izdala Botschaft

), 6300 (§est_ti$u¢a_ tristo) Zug,_ za njéga zastupni_kr KADIS -

'_iistdvjc_étnos_t ime'no'va'no'g Qtvrc?ena je na temelju 'o_Sobno
'j(éeti’r}-j__edan-deyet-ﬁest—:ﬁest—nu[a-nula) koju je dang 21. 2.
-_:trinaestE) izdal'al-PME.P RIGAS 2 (d_va},' NODALA; --

g dokum'enfa putovnice br. LV4196600
2013. {dvadeset prvog veljate dvije tisuce - )

‘priznali su potpis na ovom dokumentu kao svoj.
-Oviatenje za zéstupa_hje utvrdeno }e_na temeiju.u\;fid'aj u .suds'k'j ~ poslovni registar, ---_.----'..-__'__l__,-_. ______
_Lj_'dbljana, 7.10. 2021 (sedmpg' !i_stbbad_a dvije tisuée dvadeset PIVE) wm i EEE

A RTINS C T Javni biljeinik-Barbara Andri€ Velkovrh
Jpecut s grbom Repuiblike Slovenife i tekstom: - BARBARA ANDRIC VELKOVRH - -
B S e T o JAVNEBILIEZNIK o
o L CUUBUANAS
edat s tekstom:” Javnobiljeznicki pomocnik - 3
UL Nina RESMAN/ .. -
lastorutni potpis/ o

20 sfovenski, ‘srpski. | poljski jezik, imehgyan rjesenjem predsjedniky _' ‘
penijskog suda y Varazding broj 4 Su-145/2019-5 od 1% lipnja 2018, potvrdujem. da gornji prijevod poipgna o
novarg r'z_tio'miku'sa_stdwjenam-nasfover?skom Jefiku, . o o R /,‘.z“" TN




pu&omﬁ’c; B

_ LynxCap Investments AG d:omcko drush/o

-Svicarske Konfederac)j e, 58 Sjedlétem i Zugu na
adres Luss:hofweg 4, 8300 Zug -Svicarska,
" upisano u reglstar trgovacksh dmstave Kantena

brojem ‘CHE 244 186 164

(OIB: 98671085411
{dalje Opunomom{e 1), o '

koje - zestupajq' Peteris Kadiss

_ i Aiexa_hd_er
- Zwinger kao zakbns_kf z';:;s’tupn’ic@,' - :
opuno mo cu j e
% _ od\qetmke iz Gugnc Kovacnc & Krivig =
% . ctdvjelnitko drugtvo d.o.o.
s e ~ TRPIMIR GUGIC, LOVRO KOVAGIE,

. DAMJAN KRIVIC, NIKOLINA SERTIC, DORA
BORAS GRUBIC, DIJANA BUKOVSKI,
 KATARINA GILLICH, IVA ROMAC JUKIC,
LuKa TADIAN, NIKOLA BOZIC,

DARIJO eosmr&

N ST

(u nastavku siupa Punomocnicr" i svatko od
© njity "Punomocmk")

-E“%w@; -

radun: Opunomoéntel;a i da- sklope, potpifi’ i
- ukoliko smet_raju _potrebmm podnesuy
solemnizacijy il ovjery

_ ?7

“isprava;

1. Okwrm kupoprodajnf sperazum {"Okviral
' sporazum") koji  ce sklopit]
' Opunomocsteu, AP KAPiTAL 2, poslovne
_dejavnostl in storitve, d 0.0. (matzcm broj
‘“'3503391 000}, AP KAPITAL 4, posiovne:
de;avnostj in storitve, d.o.o. (mattcm broj

. Securities | S.4 ri {registrski broj B

(Aknengeseﬂschaﬂ) osnovano prema zakomma_

- 2ug. (Handelsregrsfe: des Kantons Zug} pod -

8768242000) | AP KAPITAL 5, posiovne -
' dejavnosti in stontve d.o.o. (mattcm braj
8813949000) kao predavatei;t i LCL o

L 20?009) kao kupac, predmet ko;eg je :

POWER OF ATTORNEY

The company LynxCap !nvestments AG ;omt :
-stock ‘company’ {Akt;engeseﬂschaﬁ) Swiss
Confederahon having its sedt in Zog and its

registered address at Lussmofweg 4. 6300 Zug - .
Swatzerland and registered with the commerma! S

reglster of - canten Zug (Handefe.regfsfe: des
Kamone 2ug). under Teglstration aumber’ CHE:

244 186. 164, CiB: 98671085411 (heremafter L g
. referred to as the ' Pnnmpa;"\

represented by Petens Kadlss aed Afexander
aneger as avthonzed sugnetor;es

he._r'eby a_uther"iz'és '

- attorneys at law from Gugié, Kovagic & Krivie -

_ law firm Lid,: - __
TRPIMIR GUGIC t_omo KOVAGIE,

DAMJAN KRIVIC, NIKOLINA SERTIC DORA -
'BORAS GRUBIC, DIJANA BUKOVSKI
KATARINA GILLICH, IVA ROMAGC JUKIC,
LUKA TADLIAN, NIKOLA BOZIC, DARIJO

' eosmc '

. (hereinafter jointly referred to as "Attorneys”

and each mda\udua!ly as "Attorney")

da samostalno i pcuedmacno diefuju u ime i za sach |nci|v1dua fly, to act on behalf and for the
account of the Pnnmpa to enter mto sign and, if
na . they deem necessary submit for sclemnization or
;avnom biljezniku «  certification before a notary public in thé Republic
Repubhcl Hrvatskoj sve |li bilo koju od sijedeelh of Croatia eny or alt of the foliowmg documents

1. Framework - Sale and Purchase
' Agreement (“Framework Agreefnent"}

_ .between the Prsncnpat AP KAPETAL 2,
i . poslcvne dejavnosti in storijve, doo
:(registfetton number 8603391090) AP
KAPITAL 4, poslnvne de;aveosti in
stontve -d.o.g. (reg:stranon humber

. B766242000) and AP KAPITAL 5,
posiovne dejfavnosti in - storitve, d.o.o, _
{registration nurmber - 8813949000), as
seflers and LCL- Securities | 8. r.l




- . English. The place of arbitration shall be Vienna,

prodaja, pruenos i ustup Potrazwama ' B
Okvitnom "

(kako - su - defmzrana U
- 5-',sporazumu) ~te pf'oda;a i ;5rijeﬁo$ .
. Nekreting - “(kako - su. definirane

o :Okwrnom sporazumu}

- ‘_da 3 sklopu Okwrnog sporazuma sklope sijedecu

- arpitrainu Klauzutu; "Aﬂ d!sputes ar clarms arising .
out’ of- o_r in- connection with “this Agreement,
g :r'm':fudin'g' disputes relating o its valiclity. breach,
: _' tefmfnatfon’ or nility, shaif be finally settied under -

- the Rules of Arbitration (Vienna ‘Rules) of the

" Vienna internationat Arbitrai Cantre (VIAC) of ths -
Ausirian Federal Economic Chamber by ore
“arbitrator appointed in accordance with the said
' riles. The language of the arbitration shall bo

- Austria. The: faw appﬂcabfe io the arbitration
' agreemenr shall be Austrian law {excluding the
- application of conflictol-law  provisions)
Norw:thsfandmg the- arb;tratzon aqreement each
" Party may seek interim relif also befar@ the stote
coﬂrft; " '

;da u'bilq. kqjem obliku ékiope'iti potvrde bilo koji -
drugi~ ugovor,* izjavy, . dokurhent,  potvrdu,
" cbavilest, i siiéno, koji proizlaze ili su povezani s
| Okvirnim sporazumom, ili su istome prildi'eni kag
. prilog i dodatak, 1 da pregova{aju ldogovore sve
uvjete kao j da poduzmu bito koju radnju u |me :
Opunomoditelia koja je- povezrana s Okvi Frim

. '4sporazumom & koja moze biti potrebna it korisha

- sukladno odredbama navedemma U Olmmom
- ;sporazumu

S 2. da u bito ko;em obhku sk%ope it potvrde -

' Parficipationi: - Agraemenl} kako je:
~ definiran -y Okvimom sporazumu ida -
_'.sklope arbntraznu k!atlzulu u bilp ko;em'

ugovore,

_cbaviest, itd..- koji proiziaze i “su .

Chamber -

bil ijI ugovor: parti(:lpacul (%ubseeuent a

. lzrazui bilo kojem cbiiky, i'da sklope oo
¢ potwrde ' bilo’ kejem obliku bilo- koje,
izjave, dokuments, potvrde, ..’

'j-povezam 5, J|I su pn?ozem kao pr;iog,

. (rééié"ation number B 257059) as buyer,
'Zsub;cct of ‘which is sale; transfer and
_ assngnment of Recelvables (as defined in
- the Framework Aqreement) and sale and
: .transfer of Real Estate (as defined i in the
o F ramawork Agreement)

' to emar nto the {oliowing arbitration clause undcr '

the. Framework Agreement;. "All- disputes or

_'c:la;ms arising om‘ of or in connect.'an with this - .+
_.Agreemenr mc.fudrnq d:sputes felarmg fo its

validtty. breach, terminatior -or nullity, shall be
finaly - setﬂed inder lhe Rufes of Arbitration
(Vienna Rules) ofthe: Vtenna in temm‘:anal Arb:fral
Centre (VIAC) of the Austrran Federal Economic
in one drbftraz‘or -appointed  in
accordance W!‘ff? the. said tules. The language of

.me__a:b:tfaaonlshaﬂ be' Eng:';sf_?. The place -of

arbitration " shall’ be Vierna, Ausiria. The faw

-applicable. to the arbitration ‘agreement. shall be -
- Austrian law {excluding the appfication of conflict-

of-law prows:ons} Notwithstanding the arbitration
agream@nt eact Parry may sealc m:‘enm refiaf
also before the state courts " : ‘

to anter mto or ccnﬂrm in any form, any cther o

'agreement sia‘remeﬂt document, conﬂrmahon

notsﬁcat;on and s:m:}ar which deriva from or are
in connecnon wsth the Framework Aqreemem or
are attached the:reto as annexes or schedu 5,
and o negotrate and agree on all terms and

‘conditions thereof and to undertake any action on

beha!f of .thg Prmmpai in connectlon W|th :

_Frdmewelk Agreemenf which may be required or

useful Lmderthe terms prowcied in the Framework

-Ag| eement

_ tolénter into or canfirm, m any form, any
 participation ‘agreement  (Subsequent
- Participation Aqreement) as deﬂned in

the Framewark Agreement and to enter
--mto an albitratlon clausé in any wordlng '
o and in any form, -and. to execute or
'conﬁrm it any form any agreementq
E deciarattons documents certficates,
cnotices, elc., arssmg out of or in
'-'ccmnectlon w;th or ailached as exhsblts o

2!,' 5.



o

ugovorom - o .
_Opunomocrtei}a kore moze brtr petrebna

‘Okvimom  sporazumu, i
: arbrlr‘aina Klauzulu u bilo kejem izrazy i
. bilo koiem - obliku " U vezi s takvrm '
_ ugovorrma

_nevedenom ugovoru 0 partrcrpaczjr

poduzmu sve radn;e povezane s

- participacii - u ime

rfr kerreﬁa

da u bilo kojern obiiku sklope li potvrds, -

bito " koji ugoiror." izjavy, - -dokument,

potvrdy, obavijest, | sliéno, predmet kajin
- le zamjena - predmetnog prodavatelja’
‘{kac orginalnog kupca) s kupcem (kao

kupac preuzimatell) kao stranzka u
Telévantnom ugovorl o poviereniku, kako

je odredeno u Okvirnem sporazumuy; -

da u bilo kojem obliku sklope ili patvige, -

bilo koji ugovor o prijenosu {Short Form
Transfer Agreement), kake je definiran u
da ' sklope

da u bilo kojem obiiku sklope ili poivrde,
bitg kaji u_goi.for ¢ -prijenosu nekretnina
(Real Estate Transfer Agreemsnt), kako

‘je definiran 1 Ckvirnom sporazumu, i da -
- skiope arbifraZnu klauzulu u bito kojem
zrazu i bilo kojern oblrku uvezis. tak\erm'
ugovorima;

‘da_ u bifo kojem abliky skiope fli potvrde,
‘bilo koji ugovor o prijenosu odgevarajugin
osiguranja PotraZivaija (kako je definiran
1. Ckvirnom sporazumu), i da skiope
" arbitraznu klauzuly u bilo kojern izrazu i
bilo kejem chliku u vezi. s takvsm :

ugovorrma

- Svaki Punomotnik oviadten je podezeti

bito koju drugu radnju, izdati i primiti bile

koju drugu izjavu ili obavijest, potpisati :
. dokumente ili ugovore sa i bez aviers
'-'potpisa i, ukaliko - smatra potrebnim,
: pednueta

petplsane dok_umen_t_e _-na

35

. agreement

' lb stgh 'participat'on"egreemeni and o
; iake ail actions .in connectron with the -
' partrcrpatron agreement on vehalf of the

F‘rmctpal as may be necessary or useful;

to enter mto o conﬁrm in any form any
' statement,’

respected seliar (as original buyer) by the -
buyer (as assuming buyer) as party
under the relevant trusiee agreement, as

set under the Framework Agreement

. to enter into of confirm, in any form, any

shoit form transfer agreement (Short -
Form Transfer Agreement). as defined in -

. the Framewark Agieement, and to enter

into an arbitration clause in any wording
and’in apy 'fe_rm ‘in connection to such
agreements;

to enter in'to'er confirm, in any form, any
real estate transfer agreement (Reaf :

 Estale Transfer Agreement), as defined N

in the -Framework Agreement, and to
enter info an arbitration cfause in any

wording and in any formin connectron fo.
‘such agreements

to enter into or conﬁ_rm, in any form, any

_egreement for “the transfer of the

corresponding - collateral - to  the
Receivables -{as defined in  the

_ _Framework Agreement) and to eriter into
~an arbrtratron clause in aﬂy wordrng in
: connectron %0 such agreemeets '

Each: Attomey is autharized to’ undertake

any other acllrm to 1ssue and receive any

' -other statements or notafrcatrons to srqn
dactiments * or agreements ‘with. and
wnhou_t_notarrze_fron, and if they deem

necessary, - submit  such’ signed

- docurrient, * -
'cenjxrmatronf notification, -anid similar, "
subject of which is the replacement of the - o




. --5_dgfaniéehja povezanih sa’ zastupanjem vise

: Cimajo xskljucwu nadleznost ri;es'.ltn svakx 8pof. ko“-

"Vprorzlazs iz e povezan 5 ovom punomnm
o ukiugajug, -
B '_postOJanja valjanosh if prestanka ova punomoci

solemnizaciju ili ov;eru Javnom bn;eznaku
i Republicz Hrvatsko; :

S 'Svakl Punomocmk ovlaét&n ;e podncsm'-

;'-zahtjeve Za

_ ._dokumenata il mstrumenata osigurana

© - navedenih ovom dokumentu, u’

" zemijisne - knjige  nadleZiih - op'cénss«m

sudova u Hwalskc»] FINA Uplsmk kao i :
-pred druglrﬁ tl;ellma s

148

i ,_fSVéRé-P’unqmot‘:nik j'e izric}itq':i_zuzet od zabrana il

- .stranaka u poduzlmanju radnjn navadenm - cw::x} :
_ punomocl

‘Opunomagitelj ovima izeigito | neopozive pristaje
u potpunosti odobriti sve radnie ;Punomoénika u
skiadu s ovom- puncmodl - te osiobodm
-Punomocmka od swh zahtja\ra rrec:h stranz u

- vezi s ovorn punomom gt} radnjl koje. poduznma'

-Punomc—émk u skiadu s ovom punomoca

regxstracn;u bilo koph

Eaen
. p‘ro_hibitions ar
‘representation of multiple parties in undertaking
‘activiies set out in this power of attorney. -

" documenis - for. . solemnization - - or .
' «.emﬁcahen before a notary pubhc m the
: chﬁsb ,c a* Cfoana '

, ::_ Eabh Attome; is authonzed to make
. flings for the . registration - of any of the
:'.documents andlor secunty mstruments
_ ncnnsned herein with the Land Regts’rry'
) ofcompe‘ent Mummpal Courts in Croaaa
. FiNA Register, as. we%l as with any other '
ﬂwkormes

8

'is_ 'e_xpress!y: . exempt - from
fimitations in~-connection with

_Aztarney' p

The Principal herewith explicitly and irfe#o'cably :
agrees to fu_llg' 'appmve all acfions of the Attornay

iz accordance with this power of attorney and to
hold the: Attomey free and harmless from all thire-

party,. clalms in" connection with this _power of
altorn ney or actlons which are undertaken by the
Attorney in acrordance wnh this - power of

. attorney

E -Ova punomcc potpnsana ;e pred nize potpasansm

Lest (6} mjaseci od datuma potpasa nakon cega
'ce biti otkazana bez daljnje obawjes.t: :

_’Za oV punomoc I sva p!tanja povezana s fjem
mjerodavno je hwatsko pravo. Sudovi u Zagrebu

bez ogramcan;a vez;

“spor - U

_ :m postjedlca njene nlstavostl

_ V'Th‘s power of attorney has beed éxec':uted in frant -
- - Jjaynim biljeznikom -u me Opuncmetiteljia na
: snazu je od damma navedenog na kraju te vrueda .

of the undersigned: cml»notary in the name of tha -
Principal” and tskes effect on the date stated at
the end of i and shail be in-full force for a perxod
of six {6) rncnths from its executson after whlch l'["_
sha!l be tezmtnated wi thaut further notace

This power af attomey and all matters ansmg

from it are governed by Croatran iaw The courts .
“of Zagreb have exclusrve Junsdlctlon to settle any
 dispute arising from or connectad with thls power
- of-attorney mcludmg without hmltatron 8 dlspute -
regarding the exmtence valldlty or termination of
- 4his power of attorney or the consequences of nts

: nuihty

' [pdtpisna stranica 5§ijedi';‘_sigr='a'ture_ page to_'f_niki'w_] - .



Vimenq.’Qn ?ehal‘r’.of T LynxCap lnvestnients AG .

" Kraj in detur f Place _and:dlat_i: e o Z‘:-‘Ql. 4 ﬁ)f:tobef 2021

ime zakonitega zastopnika / Mame of the authorized
' signatorie /

Naziv/Tite " Glan upiravnog odbora / mealjnbe'r of the board of
' o " directors :

Vimenu / On betal of . 'LynxCép lnvestménts AG

Zug, 4 October 2021

Kra) in datum / Place and date -

. P : ) . . A . o .irl' ’ .
Ime zakenitega zastoprika f Name of the authorized Alexander éwlnggr
T gignatorie :

Naziv/Tite  predsjednik upravaog odbora / president of the
' hoard of duectars

515




N()TARI{A
BARBARA ANDRE(‘ Vil JKOVRH

Slovenska ccata 56, L_]ubi_lam _
Tel, 36 01/4003-770;01/3003-771
o _L‘m.u!. n_m_zz_rka(,ancirm—velkovrh St

"‘S# OV.: 462202021

PO l RF)TLO O OVERIT VI PODPISA

'Pred ovemvuo podplsa na tej hstmt sem nomri\a navzacc %trankc opozonla da ;c za vsebino
listine natarka odgovoma le; te jo ‘;c,staw v obhks uotar\:kegfl /apasa B

7wmge~r A}emndcr e el ,
'Istovetnost imenovanega je bila ugotovhena 7 asebno listino Poini list &t. Cé (8tir)YL WKOF’ 7

-.(dva), ki ga [c dne 5102016 (pclﬂt{& oktobra dvansocqesma;si) izdala Botschaft Bem - -

KADISS PFTLRIS ——————— s e I i e S ,
[stovetnost imengvanega je bila ugotovhma z osuhno listino Potni i st &t. LV419660[} (mn-

. epa-devet-gest-§est-nic-ni€), ki ga fe dne 21 22013 (enmndvagsutega fcbmaa]a dvausoé-

- inujat) iadala PMLP RIGAS 2 (dva) NODALA; - - - - - TR










g Hande%sreg@s%eramt des Kantons Zug
Rechtsna*ur i | Ubertrag CH-170.3.044 368-1

ja:mtragung Loschung
: . . jvom b
CHE-EM,‘!BS 184 Aktiengese!lschaﬁ .:4.02_.202_0 C fauf - : . ‘
IIMIWIEIHIIIIIIII S
LG F‘rma 5':'- B '-E.Ref Siti‘
?2 Cap-irvestH o] 1 zug
j. LynxCaplnvestments AG E L
Ei L6 Aktlenkapttal SR ke Stickeling. . | Ei[18] Domiziladresse
B Sl 100000 004 : 1(}0‘000 Namenaktaen zu CHFHJO SR B Liissiofweg 4
R RS ' . {6300 2ug -
E—LE Zweck: R o Ei | L5 | weitere Adressen -
: -Bieﬁs els ﬁf—ven—Ferderungen-uﬁd derefi
3 - GE2we bung-gemass-Statuten: - - .
3 chk der GMsmaﬁ ist cie europawe!te Debltorenbewfrtschaﬁung und alle
| dainit verbundensn D;enstlalstungen insbesonders der Kauf van Forderungen
b | . jundderen Emaﬁr}rchmachung. sowie Erwert und Verkauf von Auslandsimmobitian.
. Die Gesslischaft kann sich an anderen Unternehmungen I:ete:l;gen sowie '
: _lrnmatenalguterrech{e envverben verwartan, verwalten und veréussern, o
Tochtérgesslischafien und Zweighiederiassungen errichten, beides im in- und:
Austand, und ausserdem alla Rechtshandiungen vomehmen, die der Zweck der :
Geselischafi mit sich bringen kann oder die gesignet sind, ihre Entwickiung oder -
: diejemge VOn verbundsnen Gesellschaften und Personen zu fordern. Des Weiteren
| kann die Gesellschatt direkt oder indirekt an Konzemﬁnanz;erungen talinehmen -
| insbesondere.indem sie ihren direkten oder indirekten Gesellschaftern oder
~ | anderen Gruppenlesailschaﬂen Kredite gewahrt ader flir deren Verbindi_lchkente.n :
| gegentiber Dritten Garantien, Bdrgschatten oder andere Sicherhsiten aller Art
; gewdhrt, auch wenn disse Kredits oder Sicherheiten | im ausschliesslichen interesse
ihrer direkten oder indirekten Geseitschaﬂen oder anderer Gruppengesellschaften
ilagen und unentgelﬁ:ch gewahrt werden
Ei | L5 Bemerkungen : IRet| Statutendatum
1M M:tterlungen und Emladungen an d:e Akt:anare erfolgen schnftlsch an die | i 111 18.02.2020 .
| Aktienbuch eingetragene Adresse. . - _ 2|04.122020
LH -M:t__:Erlk.largngrvom.1_9.02.2Q2Q wurﬁe g_uf die_glnggschrankfg Beyls:on vgrzéch_tet_. _ 3| 08.06.2021° g
- 3i 30.08.2021
=i [ 1.6 | Besondere Tatbestande . Ref] Publikationsargan
. _ o L 1lsHAB -
efl _TRNr- | TR-Datim |. SHAB | SHAB-Dat. Seite/ld|Refl ~ TR-Nr~ | TR-Datum SHAB | SHAB-Dat. | Seita/ld
1 . 2732| 24.02.2020 | 40 27.02.2020 | 1004840086 — = —— e
2 . 18056 1512 2020 | - 247 18122090 1005051904
3 13491 02. D? 2021 |- 129 -0?.07.2021“ 1005242360 _
| Ae| Lc's_: Personalangaben o ' _ iFunktion - L Zeichnungsan = '
b2 et _ Wﬁehef@eﬂf*ehaﬁy .| Présidentdes Kai!ekhvuntersehﬂﬁiu—nvefeﬁ
] 2 Vege#«Br-Maauek»voﬁ—l:uzem—thseh T %Ee\f}raaiefeﬁt-dee S _Kﬁﬁekhvuﬁtefsehﬁﬁiu—zwe:enf
I 2m Eéea‘sss—Peteﬁs—lemseher—Sfaﬁ{aaﬁgehaﬁgef—m—zug Mitgliedédeé RIS Ke%leﬁtvun%ersahﬂﬁ-zu—zweien
| Verwaltungsrates . | R
| -2 Kmss%%s&anﬂnﬂeﬁfseher—smmngeheﬁgemﬂ—eham oo |Mighesdes - Ke&eidwaﬁtersehﬁﬁﬂmen :
2| 3m Kadisa Petef;weﬁfseher—Staataaﬁgeheﬁger—iﬁZug | Mitglied-des - Efﬁfe']'&ﬂfefaehﬁﬁ :
: a . . .. EI “a;&HIIQSIates ) ) .:. g O
P .Zwmger Alexander deutscher Staatsangehonger inCham. - | Prisident des - Kollektivuntersehrift zu zwefen
I R o Verwaltungsrates IR T _
3 Kadiss Peteris Iettlscher Staatsangehor:ger in Zug - |Mitghed des . Kollektivunterschrift zu zweien
. i Verwaltungsrates R

g._o4.'1b;2q21:.14i1a::.‘_ | -..Forts"éizml;qaufdér‘_foig'endéh_séite;- |
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- CHE-244:’136'164: ) LynxCap lnvestments AG L - ST N Zugf : 12 g
= Al e Emtragungen . C _ . o . g
EiJAe| L6 | Personalangaben ' ' . .|Funkfion .o Ze;chnungsart - §
IR i Kralss Konstantms letﬂscher Staatsangehonger, in Cham © oo IMitgled des. Kollektwunterschﬁft 2y zweien: &
R : . L Vemaltungsratas 3 : L E
. Zug, 0'4.:1.0.20_21' 14:18: KAS _ a ' S S Dleser Auszug aus dem kantonalen Handelsregrster hat ohne die

o nebenstehende QOriginalbeglaubigung keing Glitigkeit: Er enthélt alie_ :
gegenwartlg fiir diese Firma aktuelten E:ntragungen sowie alffallig
_'gesmchene Emtragungen Auf basonderes Veﬂangen kanf auch ;
ein Auszug erstellt werden, der ledlgllch ale gegenwarl:lg aktuellen
Emtragungan enthalt. o S ‘

'_-_'f_.'BQfE,GLQU.BQS:T@EHAUSM

Apostille
(Cenvention de ia Haye du 5 octobre 1981) -
1. ‘Land: Schwelzerische Eidgenossenschatt, Kanton Zug
~ Diess bffentliche Urkunde
72.' ist unterschneben von - Stephanie Lutz
3. in der Eigenschaft als Sachbearbeiterin
| 4. Sieist varsehen mit dem Stempel der / des
| ' Handelsreglsteramtes

des Kantons Zug -
. Bestatigt |
" in 6300 Zug 6. am 4. Oktober 2021
durch die Staalskanzle; des Kantons Zug
Cunter Nk - /Sﬁsz_/ 2_1

Stempet

w W o

1 0. Unterschrift

Caons,  Adreeed
"L\'-?'\ ' S’t;; . ,ﬁiﬁrnmd -
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‘Datum: 18. listopada 2021

GUIEREN] PRUEVOD S NIEMACKOG JEZIKA.
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Lynxﬁap lnvestments AG




* Oviereni prijévad s njemagkog jezika

“Broj ov: 5047/10-21

tranica 1.0d 2

';'.'K'an'tqn' Zu_g :' :

" Daturn: 18.10.2021.

Trgovackl reg;star kantona Zug

identﬁkam ski bro; drus‘f\ra | Pravnioblik Upis : anano-' Prijenos: CH-170;3.044.368-1.
J . odi
CHE 244,185 164 Dioni'aku' dr_uétvb 24.02.2020. nar .
(njem. Aktiengesellschaft - AG) ' 1
/Barkod/Sv:unOSi' ' : S e e '
Br | dvitke o | ‘et Sjedizte
2. | byanCaptrvesti-AG i Zug
{ LynxCap Investments AG.
Up' Br -| Dignitki kapital * | Uplata u (CHF) | Raspodiela Up | 8¢ | Adresapoduzeta
© T{CHFY ' IR dionica . . . .
100°000.00 100000,00 |- 100’ 000 dionica koje g!ase nalme po CHF 1 00 1 I Lissithofweg 4
' : : 6300 Zug
Br Svrha C | up! Br Ostale adrese
113 W&W&F&aﬁ%ﬁ&dﬁ%ﬁﬂ%ﬁ%ﬁmﬂﬁwﬁgﬂﬁebmuﬁnﬁ ] '
' ARapi-svrhe-tukladno-statutimar -
Syrha drultva je upravuan;e potrazivanjima diljem Europe i sve §time povezane usiuge, a
poszbne kupnja potraflvanja i njthovo stavljanje na ragpolaganie te kupnjz i prodaja inozemnih
nekretnina. Drustvo moe sudjclovati u drugim poduzedima te stjecati, koristiti, upravijatii
‘prodavati prava intelektuainog viasnigtva, osnivati twrtke-kéeri | podruinice u zemljliu _
" inozemstvu, | takoder poduzimat! sve pravne radnje koje swrha drultva moie 2ahtijevati il koje
s potrebna za promicanje razvoja drudtva il razvoja ostalih s druStvem povezanih poduzeda
os0oba. Nadalje, drudtve moZe izravno ill nelzravrio sudjelovati u financiranju grupe, osobito
cdobravan]em zalmava svajim izravnim ili neizravnim ¢lanovima drustva ili drugim drutvima u
‘grupi ili davanjem garancija, jamstava il drugih sredstava osiguranja potrativanja bilo kojé vrste
.2 n;moue obveze prema tredim stranama. ¢ak 1ako su ti zajmovi il sredstva osnguranja u
iskljugivom interesu njegovih lzravmh ili neizravnih-drudtava ili druglh drustava u grup: i
Gdobravaju 56 besplatno '
Br | Napomene Ref | Datumakta |
' ~Objave i pozivi keji se §a!;u dicniéarima mardju se ucmm u p!sanom obliku i mcra;u bitt upucent 17 1902.2020.
na adrese kojé su upisane u knjizi dionica, : 2 | 04.12.2020.
fzjavom od 15.02.2020. odustaje se cd egranitene revizije, 3 | 08.06.2021.
' : 3| 30.06.2021.
-Br ‘| Posebna Cinjeniéna stanjz - Pred | Sluibena objavd
: . o 1 SHAB
B " Daturn | SHAB | Dat. SHAB str. Ref. | . Br. [ Datum " SHAB | Dat.SHAB |
spisa : . ' _ spisa ' S o
2732 | 24.02.2020. 401 - 27.02.2020. © 1004840086
18056 | 15,12.2020: 247 18.12:2020. 1005051904
13451 -02.07.2021. 2129 07.07.2021. 1005242360
_:Br Osobri podam Funkeiia 1 Nadin potpisivanja.
13 Zwiﬁger Nﬂxﬂﬂde#-ﬂjmaekrmmjaam%chemu FFEGS}E@HH@ u;}ravmg-eééer-e jadat

2 ) 7 - ¥ 7

2 N i - " . o : ' v é aH EFa Has BdbeF-\
“13m " | Sarupravieg-edbora

Zwmger Alexander, njemacki drzavljamn u Chamu
- [¥adiss, Peterls, latvi Jqu driavljanin, u Zugu

Clan upravriog odbora

Predsjednik upravnog odbora | :

Zajedmcko potp]swanje udmﬁﬁ
- Zajedmcko potpisivanje udxcwa

,Qg,'_04.10,;2021.,' 14:18

‘Nastavak na sliedecoj éfran_i{:i '

4



Stranice 2 od 2
_ Brojov.504/10-21
. -Datum; 18,10.2027.

Kantop Fug

Trgovatki registar kantona Zug

|CrE-24a385.164 '@ms-mememge IS - S | b

4 Up. Prém"i.&;_:"h-g:;;mwzzc ‘ : E Funkcua _ © 1 Natin potpisivanja’_

{Z?SE"'G!'.:E"?'*‘;S whAsE deZavijanin, U Cha'mu Clan upravnog odbara Zajedniéko-pptpisiva'njé udvaje
L Pecat: e C - Ovaj izvadak i7 kantorialnog Trgovatkog registra nije vajedi bez -
L  OVIEREMT FVADAK - originaine oviere na lijevoj stran. lzvadak sadrZi sve vaZede upise za .
'ZU'G CLSTOPADA 3021 . predmetno drus’zvo te sve izbrisane unose Na- poseban zahtjev

TRGOVAC’G p,.u;g?_g;g ue takoder Je moguie na raspolaganje stavnt} |?vadak kOjI sadm sve
R - aktualna podatke ' S

o =}":’G$Icrufan potpis

CAPOSTILLE _ .
{Convention de La Haye du & cctobre 1963)

1. Driava: Svicarska Konfederacija, Kanton Zug .

" Ova je javna isprava :
2. potpisana je od strane 'Stephani'e Lutz

3. usvojstuu B referentice

"4, opskrbljena p_eEame ' siuzbe Trgovaékog registra Kantona Zug

o _ _ Pol,vraena
: ' 5 u m;estu 6300 Zug o - 6. dana4 iistopada 021 -
__. 7. od strane drzavnog ureda kantona Zug .
8. pod brojr:enﬁ: 15952/21 - _
-:_9.'.2i'g/l.°e5at: - o - 10, Potpis
o ' Vlastoruc“dn-got,c_:is
Andrea ArnoEd

/Otrscrk pecam DRZA Vi URED KAN TONA ZUG/

R - Marua Vl|]USIC staln; sudski tumac za engleski i njemacks ]eznk ponovno |menovana rjefenjem predSJedmka:
_ fupanuskog suda.u Gsijéku broj 4- Su-758/2019-4 od 13 sijeénja 2020, potvrd‘u;em da gornjs pruevod potpuno odgovara
- :'|zvormku sastevijenom fia njemackom jEZIkLJ : .

: UOSI}EkLI 18 Ilstopada 2021,
Broj Ov.: 504/10-21 .




"'K_a'ﬁ't'éé' zug | Handelsregasierami des Kantons Zug

! F:rrnannu;nmer ) | Réchis_néh’)r S . - _ Eln!ragung Le.,chung Ubertrag CH 1703, 1344 368-1
| CHE-244.186.164 Akﬁ'engeseuscnaﬂr R £ r N R

e

Le|Fimma o T - - ST
1|02 i_ynxGap-Mvssi—H AG o

3 EEG-DebtAG _

| LynxCap investments AG - L _ _ .
{ |6 | AKlienkapitat (CHF) leanerunq (CHFT Ak!&emStuckelung R —[Ei] 8] Domiziadresse T

: ©100000.00) 0 1000000.00 | 100'000 Namenaktien zu CHF!OO | 1 - | tissihofweg 4 -

L L S : 6300 Zug

' 1L6 | Zweck : : :

3 Europawe&frlaebnioreﬁbewchhaﬁuag undalle damsbvefbaﬁdeﬂeﬁ
Dignstleistthgen-insbesendesa-itanivon Fordemngen und deren

: Erhaitlwhmachs.mg. wollstandige- Zwec}eumsehre;bung gemiss S%aiuten

" | Zweck der Gesellschaft ist die europawaite Debitorenbemdscha?tung uﬂd afle -
damit verbundenen Dlensﬂmstungen, insbesondere der Kauf von Forderungan’
und deren Erhalllmhmar.:hursg sowig Erwerb und Verkauf von Auslandsimmobifien. .
.| Die Gesallschaft kann sich an anderen Unlernahmungan batemgen sowig
] %mmaterlaiguterrechte erwerben, verwerten, verwsliten und veriiussem,
Tachtergesellschaftén und Zweigniederlassungen errichien; beides im In- und
- | Ausiand, und ausserdem alle Rechishandiungen vomehmen, tle der Zweck der
- | Gesellachaft mit sich bringen kenn oder die geejgnet sind, mre Entwicklung oder
dielenige von verbundenen Gesellschaften und Parsonen zu frdern, Des Weiteren
kann die Gesslischaft dirext oder indirekt an Konzaemfinanzierungen teilne hmen,
| insbesondere indem sie ihren diralten oder indirekten Gesellschaftern oder
anderan Gruppengesellschaﬁen Kredite gewahrt ader fir deren Verbindlichkeiten
‘gegendiber Dritten Garantien, Bilrgschaften oder andere Sicherhelten aller Art
gewdhrl, auch wenn diese Kredite oder Sicharheiten im ausschliesslichen Interasse
ihrer direkten odar indireklen Gesellscheften oder smderer Gmppenqeaelischaﬂen
hegen urnd uneﬂtge!tl;ch gawahr{ werden. - -

Ei| L8 [ weitere Adressen

L0 'Bemerkungen o T Ret Statﬂtendatur}‘]__m__._.__A :

.| Mitteilungen und Emladungen an die Akhonare ermlgen =;c:hnﬂhch an die im . 1 ‘_19.02.2020'
Aktienbuch eingetragens Adiesse. : 3l 14 129000
N Mft Erklamng vim 18,02 2020 wurde auf dle emgesenraﬂkte Rewslan verz@tet 3 08.06.2021
3-30.06.2021
i{La Be'sondere Talhesténds o . o ) Ré?ﬁﬁﬁifkaﬁonsorgaﬂ
_TR-Nr., TRvDatum SHAB' | SHAB-Dal, | Seite/1d [Rel] TR TR-Dafum | SHAB | SHAB-Dat. | Sejte/id |
"2732) 24022020 | 401, 27.,02.2020 | 1004840086 : : ’ R
" 48056] 15.12.20200  247] 18.12, 2020 | 1005061904
13491 02.07.2021 128| 07.07.2021 | 10052423@_0. [ ”
5 Parsonalangaben R s - - Funktion - co Zaachnungsart : c
-2f Zwmgef%iemﬂde&éeufscher Staalsangeheriger in Cham o | Présidentdes - Kﬁ!!ekkwntersaim%?weaea -
_ o Verwalungsrates - _ K
2 Vegelmiéﬁwmnuel von Luzem. in Rtsch o C . | Vizeprilsidentdeg ) Kel!ekﬁvunterschrmzu zwei?,n
Verwalungarates - | - R o
“2m Kadsas—Peteﬁa—}atﬂsehar—Sia&tﬁaﬂgﬂhﬂﬁgar Y Zug U | Migheddes Koilekti\fuﬂie'rachﬁffvzé#zweien '
1 R | Merwaltungsrates =~ ‘ L
C 2 Kfafss.—Kaﬂst&ntme Ieﬂlsehﬁtﬁaﬁﬁﬁgeheﬂgm—m—cham C Mitghed des S Kol}ekiwuﬁtersohnft 21 Zweien -
A .| Yerwaliungsrates . . | S
3m Kadfss, Peteﬂs leﬁ:scher S:aatsangehaﬂger—m Zug : o |Miglied-des - !:mi.‘eluntefﬂehﬂﬁ
o e Vervallungsrates |
Zw:nger Alexander. deutscher Staatsangehanger in Cham ' Prasident des Kellekﬂvunterschrsft zu zwaien. :
. - i Verwaltungsrates | - | :
KEdI&b, Peteris' iemscher Slaatsangehonger in Zuq ] C Mitglted des ™ - . Kollektwuntem(.hrlﬂ 2u zweisn
e (o) Verwalungsrates ] c - L

zug;._oa._1c.202_1'?4'1:13_7'.'__ S For_tseiz_ungaufderfoigehdeh'sgi_te;




et 11 L ,;._,H.».".L-_f . |

Haﬂdelsregzsteramt des Kantons Zug

kf . .
. QﬁE-2M.1m§% w%zmﬂ&ﬁ Eﬁs‘wﬁmﬁ.ﬁ AG Zug l z \
Ei |4 ; moers oo T minion - - | Zelehoungsart | _
30 Emmm%s, ietfscher Stastsangehdriger, in Cham- | Mitglied des Kollektivuntarschrift zu zweien |
S S S erwaliungsrates S e o

- Zug, 04102021 14:13KAS

‘ Dieser Auszug aus dem kantanalen Handelsregister hat ohne die -~ -
- nebenstehende Qngmaibeglaubxgung Xeine Giitigkeit, Er anthiilt alie
- gegenwértig fir diese Firma aktuelien Eintragungen sowie ailfillig |
gestxichene Einiragungen. Auf besonderas Veriangsn kann zuch )
. ginAuszug erstalit werden der lediglich al'le gagenwarﬂg aktuenen e

Emtragungen enthalt

-

o -

.wer-ruév'

. Stempel

“Apostille

(Convention de ia Haye du & octobre 1561)

' - Land: Schwaizerischa Fidgenossénsehaii,'Kanlun Zug
- Diese Offentliche Urkunde © ' '
-8t unterschrisben von Stephanie Lutz

n 'dér Eigeﬁschaii als Sﬁnhbearbeﬂerin

Sie ist versehen mit dom Stempol derf des
Handelsreglsteramtes
des Kan!ans Zug

_ . Bestaligl :
in 6300 Zug ' 8. amd, Oktober 2{}21 '
dureh die Slaalskanzial des Kamcms ATV .
'un_l_erNr.. o : >j '7;21

10, Unlersehii

. (.\D{_(: : ' /f /)‘936—@51
'j,\' o E A’ndrea Amcld
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Mariju Lalin, edvjetnlcu sa sjedtétem ureda na

~ PUNOMOG

LCL SECURITIES | 'Sa ri, drudtvo s
‘ogranidenom  odgovomodtu . (Socists 4
reSponsabHrté limitée) oshavano ‘ prema;_
- - zakonima- Velkeg Vojvodstva Luksemburg, sa

. sjedistem u Luksemburgu na adres! 1a rue du

- Nord, L-2229 Luksembug, Luksemburg, upisano
‘U iuksembum‘m registar trgevaékih drustava

{Regrstre de commerce el des ‘sociétgs) pod

3 .:' brqem B8 257059 OIB 19993931093 (d&lje
L Opunomoéitelj ),

-'kcue zastupaju Johannes Raschke j Tea Puh kao
" zakonski zastupruci

opunomodéuje

 Luku Tadiéa-Golita, odvietnika sa sjedistem

- ureda na adresi lvana Lutica 24, 10000 Zagreb,

i .
Sasu Jovitiéa, odvietnika sa sjedistem ureda

- naadresi lvana Luiéa 2a, 10000 Zagreb, ifi -

Dalibora Valinéié¢a, odvjetnika sa sjediﬁtem
ureda na adres! fvana Lugi¢a 2a, 10000 Zagreb,
' ili

B Doru Gazi Kovacevrc ndv;etmcu sa sjedfétem'

ureda na adresi Smiljaniceva 2, 21000 Split, i

Luku éohéa,_odv;etmka sa sfediStem ureda na
_ adresi lvana Lugica 2a, 10000 Zagreb, il

_ Josipa Martini¢a, odvjetnika sa sjedistem ureda

na adresi Ivana Luéiéa 2a, 10000 Zagreb, ili

; Luciju Moéibob adv;etmcu sa sjedistem ureda

na adresi lvana Lugita 2a - 10000 Zagreb, m

Bornu Dejanovia, odvietnika sa sjed:&tem '

- _ureda na adresr Ivana Lutica 2a, 1 0000 Zagreb

[N

edreer tvana Ludida 22, 10000 Zagreb. i

. Janka Dudukoviéa-Petyo odvjetnika sa
sledlétem ureda na adresi lvana Lugica 23,
' 10000 Zagreb m

POWER OF ATTORN EY

du Nord, L—2229 Luxembourg, Luxembourg, and

‘registered  with .companies' . register . of

Luxembaurg (Registro do'. commerce et des
socigtés} under Tregistration number (numéro

_ drmmatnculatron) B257059, PiN: 19903931093 .

(herelnaﬁer referred to- as the "Prlncipal"). :

represented by Johannes Raschke and Tea Puh
as authorizad slgnatunes .

' here by authorizes
Luka Tadié-Coli¢, atlorney at law, with the
office at lvana Lugiéa 2a, 10000 Zagreb, .
or-

. Saga Joviclé, attorney at law, with the office at
Ivana Lugica 2a, 10000 Zagreb, or

. Dallbor Valinié, attomey at faw, with the office

* at lvana Lutica 2a, 10000 Zagreb, Croatia,
Dora Gaii Kovalevié, attomey at [aw, wlth the
office at Smiljaméeva 2, 21000 Spiit; or

Luka Solié, attor_ney at law, with the office at
vana Lutica 2a, 10000 Zagrah, or-

_ Joslp Martini¢, dttomey at law, with the office at

lvana Lugita 2a, 10000 Zagreb, or

,_.I_.ucia. Moérboh._atturney at law, with the_ofﬁ_ce
atthe address lvana Lutiéa 2a, 10000 Zagreb, -

o or _
" Borma Dejanovié, attorney at law, with the
office at Ivana Lutida 2a, 1 0000 Zagreb, or

Marifa Lalm attomey at iaw, with the office at -
- the address lvana Lutica 28, 10000 Zagreb; or.

Janko Dudukovi{:-Petyo attorney al law, with

' the office at the address Ivana Ludita 2a 10000

Zagreb or

The company LCL Secur:ties I S.a rl 2 hmlted
liability  company . (Socisté & rsspansab/ﬂté '
limitée) lncorporated under the laws of the Grandi_ o
Duchy of Lyxembourg, hawng its seat in-
. Luxembourg and it§ registered address at 1a rue-i-.-'-

e L

bRt i s o
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i 'qe&enseuu

m&.@&m% ﬁmzzgreb i

WM&&. mm%bemcu U
ammm e e«ﬂ*fg&mwa Luke Tadida-

 Cobita, na arkvesi wans Lofica 25, 10000 Zagreh -

fu raskavia Ekitpa "Fummocnicr i svatko od
. r@m “meénik”},

_ da samostaim i goger}méno dishyu u me i 23
* raun - Bpuncmoﬁtega i da skicpe‘ potpidu i,
Ukoliko s_maﬂ',aju patrebnm_ ‘padnest na
solemnizacju i é‘;'jeru javnom  billeZniku U
*'Republici- Hwaiskoj sve ili br!o koju od sijedeésh
-|sprava :

‘i._ Okwrnl kupoprodajm sporazum- ("Okvirnl :

- sporazum”} kojt ée sklopiti LynxCap
- Investments. AG (reg:strskl broj CHE-
244.186.164), AP KAPITAL 2, poslovne
dejavnosti [n storitve, d.0.0. (mati&ni broj
'_8603391000). AP KAPITAL 4, poslovne

: dejavnosﬂ in storitve, d.0.0. {matini broj

: 8?68242000) AP KAPITAL &, posiovne

- - dejavnostiin storltve d.0.0. {mati&ni bro]
©©8813949000) © kao

: :-Opuncmoéitel} kao kupac, predmet kojeg

ie prodaja prijenos i ustup Potrailvanja

(kako su deﬁmrana u Okvimom
_ te prodaja i prienos -
“NekKretnina - (kako su deﬁnirane u

R ;--'sporazumu)

' -."Okvrmom sporazumu);

“Fﬁm w&mmka :

it mmw Tadit-Lofita na adres

prodavatelji i

Berislav Dragkovig, associate in the law office

 Dalibor Valinic with the office at Ivana Lugica ~ . .

2a, 10000 Zagreb or
Benjamln Sadrié, associate in the law off ice .

Luka Tadie-Lollé. with the office at lvana Luéiéa

) 2a. 10000 Zagreb or :
Ana Sfovanec, assocnate in: the law ofrc:e of .

- the attorney at law Luka Tad:é—éohé with the

off ice at lvana Lucif.';a 2a, 10000 Zagreb, or .

 ‘Matea L_az_eta..as_soc:ate mjhe_ law office of

the attorney at law Luka Tadié-Colié with the
- office at lvana Lugiéa 2a, 10000 Zagreb, or

_ ‘Mateja Jelakié, associate in the law office of
the attorney at law Luka Tadié-Colié, with the

. _fo_ice at lvana Ludi¢a 2a, 10000 Zagreb

 (hereinafter jointly referred to as "Attorneys”
and each indi\rldually' as "Attorney"),

‘gach individually, o act on behaif and for the -

account of the Principal to enter into, sign and, if
thay deem necessary, submit for soiemmzation or

* certification before a notary public in the Republic

of Croat!a any or all of the followlng documents

1.. Framework  Sale and Purchase
Agreement ("Framework Agresment™),
between LynxCap investments AG

- (registration number CHE-244.,186.164),
AP KAPITAL 2, poslovne dejavnosti in
_storitve, d.0.0. (registration number’
- 8603391000), AP KAPITAL 4, posiovne:
‘dejavnosti in storitve, d.o.o. (registration .
number 8?682420{!0) arid AP KAPRITAL -

- 5, poslovne dsjavnost in storitve, d.o.o.
(reglstratron number 8813949000) as
_sellers, and the Principai as buyer,
- subject of which is sale, transfer and
- ‘assignment.of Recelvables (as defined In -
“the Framework Agresment) and sale and
_fransfer of Real Estate (as defined in the -
Framework Agreemant): L

da u sklopu Okwrnog sporazuma ‘sklope sl}edeéu “to enter into the fallowing arbltratlon clause under _ ' e

arbitraznu kiauzulu "AII drsputes ar c!arms ans.-ng

the Framework Agreernent "'AII d:sputes or .

2!_6




- Including disputes refating to its validity, broach,

Party may seek interim miref also before the stafe
' courts s :

ow.‘ of orin. connectron wrth thrs Agroemenf

termination or nullity, shalf be finally setiled under

-the Rules of Arbitrétion {Vienna Rulss} of the

7 “Vienna Ina‘ernalronal Arbitral Centre (VIAC) of the
Aus(rran Federal Economic Chamber by-one.
S arbrtrator appointed in accordance with the said
- rdes., The language’ of the arbitration shall be

Engirsh The place of arblrmtron shafl be. Vrenna

' _Austna The faw .applicable 10 the arbitration _
agreement shail be Austrian Iaw (exo!uding the _

application - of -conflict-of-law provisions).
' of-law prowsrons) NoMrthstandrng the arbrrratron

Norwrthsrandmg the: arbrt‘ra!ron agreement, each

da u bile kojem obliku sklope ili potvrde bilo koji

drugic ugovor,  izfavy, dokument, - potvrdy,

vbavilest, fsllt.nu kull proleaee I su povezan s

~ " Okvifnim sporazumonm, ili su istome priloZeni kao _

prilog iff dodatak, i da pregovaraju | dogovore sve
uvjete Kao i da podizmu bilo kaju radnju u ime
Opunamotitelfa koja je povezana s Okvimim
Sporazumom a-koja moZe biti potrebna L kerlsna

- sukladno. odredbama navedenrma u Okwmom

sporazumu

2. da u bilo kojem obliku sklope Hii potvrde,
' . bite koji ugover pamolpacur (Subsequent

Participation  Agreement),  kako e .

definiran u Okvirmnom Sporazurny, i da
gklope atbitrazny kiatzulu U Bilo kojem
{zrazu i bilo kojem obliku, | da sklepa li

patvide u bilo kojem obliky bilo ko;e .
- ugovore, izjave dokumente, potvrde,

_ -obawjesta, itd., Koji proiziaze ili su-
- povedani s, - su priloZeni kao prileg,

-~ navedénom ugovoru o parﬂcipacljl ida
poduzmu sve radnje povezane ]

ugoverom o participaciji - ime
Opunomotitelja” koja rnoze bitj potrebna ‘
S konsna. '
3 “da u'bilo ko;em ob!rku sklope ifi potvrde

" bilo kojr ugover, izjavu, - dokument, -

claims. }ariér’ng out of or.in connoction with this

'_Agreemenr mcfudrng drsputes 1efating to its
validity, breach, rem'rrnarron or nuﬂrty, shafi be. .

Tinally serﬂed ‘under ‘the ‘Rules uf Arbirrarron
(Vienna Rulss) of the Vienna :‘ntemefronaf Arbitral
Centra (WAC) of rhe Austrian. Federal Eoonornrc
Chamber by. one arbitrator- appo!nted

: aecordance with the said rules. The Janguage or‘
the arbitration shall -be English. - The place of

arbitration shall be Vienna, Ausfrra The law
apphcab!e to the arbitration agréement shaﬂ be
Austrian faw (excfudmg the application of conflict-

agroement, each Party may soek interim relref

. also hefore the slate courts.";

to enter rnto or conﬁrm. in any form any other
agreement, statement,. document confirmation,

nestification, o ahullar whruhdcswe fiuni wr are g

in connection with the Framewaork Agreement or
are attached therete as .annexes or schedules,
and to negotiate and ‘agree on all terms and
conditions thereof and fo undertake any acfion on

behalf of the Principal " in oonnecﬂon with -

FrameWork Agreement which may be reguired or
useful underthe terms provfded in the Framework

o Agreement

2 . toenferinto or conﬂ_rm', in any form, any
. Participation agreement - {Subsequent
Participation Agreement), as' defined in

the Framework Agreement, and to enter

into an arbitration dlause ; in any wording:

and. in any form, and to ekecute or
sonfirm in any form any agreements,
' declaratrons documents, ‘certificates,

“notices, - etc., arising out of or in’
connection with, or attached as exhibits .
to, such participation agreement, and fo -

“take all actlons in connection. with the
participation agreement on behalf of the
-Principal as may be neoessary_ or useful;

3 to enter into or conr itm, in any form. any
_ agreement . statement, . document :

N




o ﬁ"mw - pradenEtnon procavatelja

lﬁmmwm@em’r $ kupcem (kao
R i kzo stanaka u

' @mm o pogarantiy, kako
& me@em B Do soorazumy; .

: e&a w?z@e&z@em sm%e Aﬁeee i r\retrrrde :
' e% R woower o prjenosu {Short Form’

5 Tmmﬁmeem&eﬂ kako je definiran v

'GW m&m i da skiape

arbirazng Vagni U bl kegem fZrazul

"-mkﬁ%mﬂven § takvim

da u bilo kojem obiku skiops Hi potvrde,

bilo ki ugovor o prijenosu nekretning
{Rea! Estate Transfer Agre'emenf), kako

I je gefiniran u Okvmem sporazumu, Tda

- skiope arbrtrainu idauzu]u u Bilo kojem
izrazy i bilo ko;em obﬁku U vezi s takvim
ugwo-rma :

: da u hilo kofemn obliku sklope i potvrde,
 bile kaji ugover o prijenosu odgovarajuéih

o esrgu_ranja PotraZivanja (keko je definiran

U Okvirnom sporazumu), | da sklope
arbitraznu Klauzulu u bila kajem izraz |
-bilo " kojem “obliku u vezi s takvim

" ugovarima,

Suaki Puttumuéili. uvladlen Jo pduset

bile keju drugu radnju, izdat | primiti bilo .

. Koju drugu IZzjavu i obavijest potpisati
; dokumente il ugovore $a i bez ovjere
. potpisa I, -ukoliko ‘smatra potrebnim, -

_ ' podnijet] . potpisane  dokumente na -
soiemnizaci}u ili ovjens javnom b:l;einrku

o a Repuhlfcr Hrvaiekoj

o Svakr Punomoémk ovlasten je podnosrtr
" zahtjeve ; za registraciju  bilo -kojih

.dckumenata il instrumenata osiguranja

" navedenii. u. ovom dokumentu u

C zeml;réne knjrge nadleinrh opclnskrh

48

: ‘"'%e;;mreen}cr koji

confi rrnatlon notcfcatlon and similar,

. _subjectufwhrch is the repEacementeftl're T
o respected seller (as original buyer) by 1he _
.'buyer (as assumrng buyer} as party '

under the relevant trustee agreament, as

‘set under the FrameWOrk Agreement

to emer Into of cénfirm, in any- form any .
“short form: transfer agreement (Short

Form Transfor Agreement), es defined in
' the Framework. Agreement, and to enter -

into an arbltratron clause in any wording

--and in any form in" connection to such L

agreements

to enter into or confirm, in any form, any
real estate transfer agreement (Rea/
Estate Transfer Agreement), as defined
in the Framework Agreement, and to

- enter info an’ ‘arbitration clause in any
_wordmg and in any form in connectron to

such agreements

to enter into or conﬁrm, in.any form, any.
agreement. for the transfer of the

_corresponding  -collateral - to the

Receivables (as defined in  the

B Framework Agreement), and to enter into

an arbrtration clause in any wordmg rn
conriection to such agreements.

Buch Attorney Is authorized to underiuke
 any other action, to issue and receive any
-other statements or notrﬁcat;ens te sign.

' documems or agreements . with- and
“without notarization, and if they deem .

necessary, ._submrt such. = signed

documents . for  solemnization o o

certtﬁcatron before a notary publrc in the

: _Republrc of Croatra

Each Atiorney is euthorized to “make
:filings for the registration of any of the -
'documents and/or. secuniy rnstruments
_mentioned herein with the: Land Regretry :

of_ competent Munrcipa! Courtsin Croa_tla.




' sudova u Hrvatskoj, FINA- Uplsmk kao] o

pred drugim tijelima.

Svaki Punomo¢nik je izridito izUzet od zabrana ii
' ogranléenja povezanih sa zastupanjem vlée
. stranaka u-poduzimanjy radnjl navedemh u OVOj

punomocl :

- Opunofmoéitelj ovime izricito- i r_ieopozivo i:,rist:ajé

u polp'u'nostl- adobriti sve radnje Punomotnika u

s{dadu - ovom punomoél te . osloboditi

Punomoénrka od svih zahijeva tre¢ih strana u
. vezi s ovom punomod! ili radnji kaoje podumma

‘Punomoénlk-u skladu s ovom punomoér

Ova punomot potpisana je pred nige potpisanim

. javnim biljenikom ‘u ime Opunomatitelja na

. snazi je od datuma navedenog na kraju te vrijedi
§est (6) mieseci od datuma potpisa, nakon cega:
Ge biti otkazana bez dal;rue obavijesti,

Za ovu Punomoé mjerodavno je pravo Republike
Hrvatske u skladu s kojim pravom ée se i tumaditi. -
Stvarno  nadiezni sudovi U Zagrebu imaju -
iskljudivu nadieZnost ﬁjesltl svakl spor koji
profzlazi iz ili je poveézan s ovom punomoél
ukijudujuci, bez -ograniSenja, spor u vezi.

- postojanja, valjanosti ili prestanka ove punomoéi
.~ fli posljedica njene nistavosii; -

FINA Reglster as WBH as wnh any other
authontnes

Each Attorney

acnvmes set out in this | power ‘of attorney

The Prmcapaf herewrth expllcltly and wrevocably
agrees to fully approve all actions of the Attorney
in accordance with- thls power of atturney and to
hold the Attomey free and harmless from ali third-
paity clgims in connection with this power of
‘aftorney o actions which are undertaken by the

" Attorney in accordance with this power of g
' attomey

This power of attorney has been executed in front

“ofthe _undersngned civil-notary in the name of the
Principal and takes _'effect on the date stated at

the end of it and shall be in full force for a period
of six (6) months from Its execution, after which it
shall be terminated without further n_otice.

Th_is r_iowe’r of attorney is .goverhed and shali be

construed in accordance with the laws of Croatia.

The competent courts in Zagreb have exclusive
Jurisdiction to settie any dispute arising from or
connected with this power of attorney including,
without. limitation, a dispute regarding the

existence, validity or termination of this powér of

sttormey or the consequences of its nulllty

[potptsna stranica slijedi / signature page to fallow]

‘ is ‘expressly -exempt. from.
prohibitions or limitations in -connection * with
representalion of multiple partles in undertaking -

e

i Sonmb i
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' mW,ﬁ,”J SO oghalfof

- LCL Securities 1 Sar.l,

\mm wfaw and al

: mmwmmwm. :*aune ofire as.mcnzed
: &gnamﬂe I3

Naziy / Tile

Vimenu /Of behalf of

.'Luxe_rﬁbburg,-‘ 4 October 202'1

“The undersigned notary Maitra Gulas MATHAY
hereby confirms the authentieﬂy '
m"ﬁ%ﬁ%’slgnature(s) of s

LeL SBcuntlas ISArlL

- Kezjin dakim / Flage and date

- Ime zakonitaga zaslepnika / Name of the atthorized
. - signaterle

. Nazlv 1 Tille

: .Luxemboum,400tober2021 '

1otary Maitre Gllles MATHA.

Tea wfqby confirms the authenticity
~ ofthe slgnature(s; of. J,en‘ . ul-

manager
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Broj ovjere: OV- EFH~306/2023.

Datum: 8.10.2021.

L /tekst punomocr .'spusten Jer je a'vo_fez.'can op sud tum/ e

:1:_.”_' Uime. _LCL Securltiesl S r,la e
_Mje_stoqd_amm S Luksemburg4 Ilstopada 2021 )
/potpis necrtlj;v/

o -'l"me i prezimé' zakonskog zastupn_ika ~ lohannes Raschke’ ,
|
I

:Funkclja o ~ direktor

Johanhesd Raschkea. . D S ¥

" Nifepotpisani. javni bﬂjeznlk Maltre Gilles MATHAY owme potvrdtue autentlcnost potpns{a)

e p'rezi'mé.zakonskdg zastupnika  Tea Puh

" Jnotpis necitljiv/
-}-/sadrzaj okrugz'og pelata; Gf!les MATHAY JAVNI BIUEZNIK Grevenmacher grb/
' ".U ime... . LCLSecurltlesIS ¥ r.I.
‘Miesto i datum Luksemburg 4 IistOpada 2021.
/potpis neditljiv/-

ﬁ'iFunkcua v ' . dtrektonca

- /potpis necitljiv/
- [fsadriaj okruglog pecata: Gilles MATHAY, JAVNI BILIEZNIK, Grevenmacher, grb/

o leepotplsam javm b|ljezn|k Mattre Gilles MATHAY ovime potvrduje autentlcnost potpls a) Tee Puh,

| ! VLADA VELIKOG VOJVODSTVA LU KSEMBURG
: Mlmstarstvo vanjskih i europskih poslova

APOSTILLE
(Conventlon de la Haye du 5 octobre 1961)

' 1 Drzava Vellko Vojvodstvo Luksemburg
Ova; Javm dokument

- putovnica, viza i legalizaciju isprova

- 2. potpisuje - M‘ATHAY, Gilles
1 3. koja djeluje usvojstvu . javnog biljesnika
-] 4. nosi pefatf¥ig | , 'javnobi!jeiniékog ureda
| . Ovjerenje . S
<15 u'Luk’semburgu' : 6. uUTORAK 5, LISTOPADA 2021,
f 7.0d strane Ministarstva vanjskrh i europskih poslova
- |8&podbr. . v-20211004-354040
- 1. Peﬁat (z:g) o o 10. Potpls
; /VEIrko Vo;vodstvo Luksemburg . - Jootpis necr‘tljiv/
Mfmstarstvo vanjskih pos.fova, grb/ o Marie Wiesen, sluZbenik Uredd za izdavanje
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L A !VANA foNJAR PI.ETES‘ IZ ZAGREBA STALNI SUDSKI TUMAf ZA ENGLESKI ! FRANCUSKI JEZIK PONOVNO o
'_ ZIME'NOVANA RJE.fENJEM PREDSJEDNIKA ZUPANIJSKOG SUDA U, ZAG‘REBU '11. LISTOPADA 2017 BROJ‘ 4
"_'Su—1657/17 POTVRDUJEM DA GORNS PRIJEVOD POTPUNO ODGOVARA IZVORN!KU 5_" IPEIETON:

: -ENGL ESKOM | FRANCUSKOM JEZ!KU
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. _ Srdan Telenta, sudski lum_ai': zzi"'e_ﬁ.g]_éski,-francuski ismpski
' 7 [Viagka 72a, 1000C Zagreb, Hivaiska' = :
' el +385/1/467 0743 -

Stranica 1/4- _
Braj ovjere: 342/202) -
Datum: 1i. J0. 262},

- -oviereni prijevod § engleskog i francuskog jezika-

*RCS - REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIETES T |
- REGISTAR TRGOVINE .1 TRGOVACKIH DRUSTAVA .~ - . . Stranical/3

' IZVADAK

LCL Securities I 8.4 r.L
Broj upisa: B257059

~ . Datum upisa u registar
19072021,

. Naziv tvrtke

LCL Securities T S.él r:l.-

" Pravni oblik

drustvo s ogranitenom odgovorno&éu

N

- Glavne sjediste
-~ Broj " Ulica

1A . rue du Nord

" Poitanski broj .- ‘Mjesto )
- 2229 . Luxembourg

. Predimet poslovanja

Ezvadak iz opisa: Za detaljniji opis, molimo pogledati spis : :

3.1. Predmet poslovanja Drustva jest da djeluje kao drustvo za sekuritizaciju, u skladu sa Zakonom o

- sekuritizaciji i pod uvjetom da Drutvo ne izdaje bilo kakve dionice namijenjene javnoj prodaji vide od tri puta
, tijekom dvanaest mjeseci. Drudtvo je kvalificirano kao tijelo za sekuritizaciju (ili SSPE) u skladu s ¢lankom 2(2)
- Uredbe EU 2017/2402 Europskog parlamenta i Vije¢a od 12. prosinca 2017., &ime se stvara opéi okvir za
- sekuritizaciju, Kao i specifian okvir za jednostavae, transparentne i standardizirane sekuritizacije (,,Uredba

o sekurifizaciji*) proveden s iskljugivim ciljem ostvarivanja jednc ili nekoliko sekuritizacija, onako kako ih

. definira ¢lanak 2(1) Uredbe o sekuritizaciji, a jedina djelatnost Drugtva sastoji se od izdavanja duZnitkih

instrumenata, ugovaranja zajmova, zakljutivanja operacija zadtite od tizika — hedging i pomodnih operacija

o temeljenih na toj djelamosti s ciliem kupnje izloZenosti inicijatora, onako kao je definirano &lankom 5(1) Uredbe

- (EU) br. 575/2013 ili preuzeti rizike povezane s takvim izloFenostima. 3.2. U okviru takvih aktivnosti, ali u svim

okolnostima jedino ako djehije u okviru svog predmeta poslovanja i svojib iskljudivih aktivnosti navedenih:

+u'élanku 3.1, Druftvo moZe provesti svaku operaciju kojom stjege ili kupuje izloZenost inicijatora u smishu

-'._Képif:a_ldruEtvafPemeljni k_a'pi.ta'lz

Tip . Lmos . Valuta - Stanjeuplate

Fiksni - - 12 000 “eure uplaéen u cijelosti-

Datum osnivanja
18.06.2021; .

' .'Trajanje '
Neograniceno

LUXEMBOURG BUSINESS REGISTERS G.LE.: T. (+352) 2642 81 F. (+352) 26 42 85 35 WWW.LEBR LU

"POSTANSKA ADRESA: L-2961 LUXEMBOURG  SIEDISTE: 14, RUE ERASME L-1468 LUXEMBOURG R.C.S. LUXEMBOURG C24
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Broj ovjere: 242/2021
Datum: 11. 10. 2021,

RCS REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIETES

GISTAR TRGOVINE [TRGOVACKIH DRUSTAVA Co S _ Stranica2/3
: . R o B257059 -
.Poslovna godina : _ o _
Prva poslovno razdablje ili skraceno razdobi_]e . . Poslovna godina
od - Do - : od .- . Do

18062021 3122021, S o oroL. 3L

'._Povezano(a) drustvo (drustva)
{1+ LCL Fund SC8 -

" “Broj uplsauRegxstar trgovmeltrgovacklh drustava (RCS) ~ = Nazivturtke =
i B256544 : A . R . LCLFund SCS"
" Pravnioblik - o : ' L _
o I ednostavno komandlmo dmstvo (soaete en commandzre szmple)
J Glavno sledlste _
. . Broj: - Ulica . -
la + - . Ruedu Nord
. Poét_anski.broj © - "Mjesto " Zemlja
2229 " Luxembourg ° Luksemburg
! Posjed udjela ' Co o
!’ " Broj -
f. 12000

" Clan(ovi) uprave / Direktor (i)
! . Statutarna pravila potpisivanja -
13.1 U slugajn da ima jednog direktora, Drugtvo se proplsno obvezuje prema trecmn stranama samostalnim potplsom svog
jedinog direktora, a u siuéaju da ima nekoliko direktora, skapninix potpisima dvaju direktora ili potp1som svake osobe kojoj
takve ovlasti za potpisivanje budu dod;]eljene 13.2 Pod pretpostavkom da su direktori imenovani kao direktor kategorije A
. - i direktor katcgonje B, Drustvo se propisio obvezuje prema treim stranama skupmm potpisima najmanje jednog (1)
' d]rcktora katcgor[je Ad na_] manje _!ednog (1} direktora kategorl_]e B. : .

N Kralss Konstantins_
- Prezime . - Ime(lmeria)
: _Kraisé' _ Konstantins

: anatna lll poslovna adresa

 Broj . .+ Ulica

6~ - - - Hilnenbergerstrasse
Podtanski broj - - Mjesto .- Zemlja
6330, . Cham -~ - - Svicarska -

" Vrsta matn_da_tﬁ o
- Tijelo- .~ Funkcija |
upravm odbor . direktor -

: _-__Trajanje mandata". ' _ S
- Datum i nnenovanja - Trajanje manddita

- 18.06.2021. . neodredeno.
N 'P_nh Tea e . |
“Prezime . Imeé(Imena) -
Puh ’ Tea .
B Prl\ratna 1]1 posiovna adresa '
Broj - ¢ -Ulica L
. 85D . - Routede Thlonvﬂle _
~ Postanski broj - Mjesto- Zemlja.
2611 '_ : 'Luxemboing ' Lukscmburg

L LUXEMBOURG BUSINESS REGISTERS G.LE. T.(+352)2642 8] F. (+352) 26 42 85 55 WWW. LBR Ly -
_:_ POSTANSKA ADRESA T..«2961 LUXEMBOURG SJEDISTE 14, RUE ERASME L-1468 LUXEMBOURG R.CS. LU'XEMBOURG C24
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' RCS - REGISTRE DE COMMERCE ET DES SOCIHTES A
REGISTAR TRGOVINE 1 TRGOVACKIH DRUSTAVA - S - Stranica3/3
o S ST : ' : B257059

" Vysta mandata :
Tijelo -~ . Funkcija
" upravani odbor - | direktor

_ _Trajahje mahdat_a'

- Datum imenovinja - Tfajaﬁj_e mandata
© 18062021, . neodredeno
Raschke Johannes -
- Prezime - Ime(lmena)

Raschke - Johannes

| 'Privatna_ ili poslovna adresa

" Broj - " Ulica.”

1A rue du Nord

Postanski broj Mjesto. - Zemlja
02229 . Luxembourg  Luksemburg

- Vrsta mandata
Tijelo Funkcija
_upravni odbor  direktor

: "I_‘rajanje mandata
Daturp imenovanja . Trajanfe mandata
18.06,2021. " neodredeno

‘Osoba(e) ovladtena(e) za redovno upravljanje
. Pravila statutarnog potpisivanja .
13.1.U sludaju da ima jednog direktora, Drudtvo se propisno obvezuje prema freéim stranama samostalnim potpisom svog
 jedinog divektora, a u shu¢aju da ima nekoliko direktora, skupnim potpisima dvaju direktora ili potpisom svake osobe kojoj -
takve ovlasti za potpisivanje budu dodijeljene. 13.2 Pod pretpostavkom da su direktori imenovani kao direktor kategorije A
i direktor kategorije B, Drutvo se propisno obvezuje prema treéim stranama skupnim potpisima najmanje jednog (1)
direktora kategorije A i najmanje jednog (1) direktora kategotije B. - '

“ Ovjera vjerodostojnosti izvatka | - o
S . ' : Luzembourg, 07. 10. 2021.

Za voditelja Registra trgovine i trgovackih drustavaps

- Digitaini potpis .
Luxembourg Business Registers, gie
Vrijeme potpisivanja: 2021-10-07 08:23:56 .

| Tip cbveze: Dokez o odobrenjiz )

| Serjski broj: 00165081135501202338

Politika potpisa: 1.3.171,1.4.1.3.1

- ['] Upis je izvrsen sukladno zakonu od 27.05.2016. kojita se izmjenjuju pravila zukonskog objavljivanja podataka o rgbvaskim drutvima.
iudngama, I _ ) S . S e
1 Suldadnq__élahku’Zl stavku 2 Za.kona'izrﬁijer;jcnog- 19. prosinea 2002, a koji se ti¢e Registra trgovine i trgovagkih dru&a_va,
kao i ratund drustava‘i godignjih financijskih izviestaja poduzeda; i lanka 21 uredbe Velikog Vojvedstva izmijenjene 23, sijeénja 2003. koja
. fialai't_: primjenu Zakona od 9. prosinca 2002,, ovaj obrazac sadr¥i podatke dostavljene Registru trgovine i trgovagkih drustava najkasnije do’
Je'ang dapa prije dania izdavanja predmetnog obrasca. Ukolike je u meduvremenu doslo do kakve promjene te je ista priopéena Registru
Ugovine i trgovatkih drustava, moguée je'da takva promjena nije uzeta u obzir prilikom izdavanja ovog izvatka. - .
- [*1 Ovaj izvadak izdan ij: i potpiéa._u elektroni&icim:putcm. Voditelj Registf_a frgovine i trgbvééldh drudtava jaméi vierodostojuost podrijetla

. Pravovalianost podataka sadrzanih v ovom izvatku 1'odnost na pedatie upisane u Registar trgovine i trgovagkil drustava jedino ako

Predmetni izvadak'sadrzi elektronicki potpis voditelja Registra trgovine § (rgovadkih drugtava, -

.'P;gngEMBOURG BUSINESS REGISTERS G.LE. T. (+352) 26 42 81 F.(+352) 26428555 WWWLIBRLU - - . =
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' Ja, Srdan Telenta, stalni sudski tumat za engleski, francuski i srpski,
- ponovno imenovan rjeenjem predsjednika Zupanij skog suda u Zagrebu -
1 broj 4.8u-84/2019 od 4. veliace 201 9., potvrdujem da ovaj prijevod :

| 'upotpunosti odgovara izvorniky sastavljenom na engleskom I francuskom jéziku.

o
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